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مدخل

ائلريرجمةعلم
وفن:علمالترجمة

حسنمنالفنوجاءبينهما،J=التباالمراداللغتينإتقانرورةصمنالعلمجاء

اللغتين.لكلتابالثقافةوالإلمامالذاتيةبالممارسةالأداء

ونفسية.ذهنيةأنشطةعدةفيالدائمةالملاحظةعلىيقومتجريىعلمالترجمةوعلم

لاأصلاًفالمترجم
Yبالكلامالمقصودفالمعئبكلمة:كلمةآليايترجم

جمالمترترجمإنيتم
"

بالحسينالأزهربجامعأمسكتابهكتبالأزهرشيخ
"

لأنهلهاالمقابلةالكلماتبنفس

معئسيعطي
ليصروالمعئتوصيلهوالترجمةمنفالمطلوبالمتكلم.أرادهلماتمامامخالفا

جملةفيأيضاذلكوشِبينللجملةالدلالات
"

يةالإسكندرإلىلتصلالحديدالسكةخذ

المعانيمعرفةوالمبئالدلالاتمعرفةفوقتتطل@الترجمةأنلنايبينانالمثالانفهذان
كلتاوثقافةاللغتينكلتاحضارةمنهاعدةجوان@ممعرفةإلا.يتأتىلارأيفيوهذا

اللغتين.كلتاومفاهيماللغتينكلتاوقواعداللغتينكلتاوأسلوبيةاللغتين

والوجودالخلققدمقديمذهىنشاطفالترجمة
"

مونانوجورج
"

هذايذكر

اء.أمروهمالمهنةيتوارثونكانواالذينالفرعونيالعصرفيالأوائلبالمترجمينويستشهد

فما
وقومهملغةلغتينسكافايجيدمواقعحدودهعلىإلاوكانتلمالعافيبلدمن

لغة

اصلالتوبدايةهماوالمخاطبةالحديثلأنالحياةواقعومازالكانوهذالهم.المجاورالقوم
منأصبحالتواصلتنطماستمرارومعألسنتهماختلافعلىالأجناسمختلفبين

معاناهَعلبهيخففممايلمأنفيحم@وتدريبه.تعليمياالمترجمإعدادالضرورة

زمنوفيأيسربشكلإعدادهعلىتقومتعليميةومناهجبرامجشكلفيوذلكالترجمة

اطغتينبناءبتدريسهوذلكتحصينهعلىللمترجمالتعليميةالعمليةوتقومأقل..

وأخطائهاالتداخلممواقفثمبينهماوالمفارقاتالمقارناتوتلقينهدينايكيتهما،5

فاءالوفيالانحرافأوالترجمةفيالعجزومشاكللاقاiمعاوكيفيةللغةالبنيويةرالخصائص

لغةكلبهتفردتوماها
من
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وثقافىحضارتيبينيربطالذيفهرالترجةعمليةفيهامبدورالمترجمويقوم
بأساليباللغتينلكلتاالنظروجهىبيندليباالذكطوهوبينهمايبادلاللتيناللغتين

اللجوءدونجزلبأسلوببينهمايتنقلفإنهاللغتينلكلتاوالحضارةبالثقافةألمّ

ا
فته.معرتعذرفيماإلاالتدوينمِةالقوامي@رلىٍ

ويقول
"

فييستعملهاالىلغتهفيتنعكسشعبأيتجاربمجملإنهامبولد"

التجاربنفسلهماشعبينهناكأنالآنحئعلميايتحققلملأنهالكلاميةاتصالاته

كلتاحاصلتحصيليختزنالذيهوفالمترجملذلكالحضارة.ونفسالتفكيرونفس

فيالتجاربوتعلمهاللغتين.بينJ.التباتنظيمفيذاكرتهتساهمبالأصحأوبعقلهاللغتين

قائمةالاختلافاتأنالترجمةحقل
يةالباثرللنفسإلالبناءثباتلاوأنهآخرإلىمكانمن

نفسهبناءإعادةعلىوتساعدهالمترجمتثقلالحقيقةوهذهالمكتسبة.الحضاراتمنالمجردة

غمرمستمرةالدائمةالإنسانحقيقةأنالمستمرالبناءبإعادةيعرففهوعليه.غبارلابناء

منتغيرأنيمكنهاالمحليةالانتمائيةولاالذاتيةولاالعنصريةفلاآخر.أوشكلفيوجودها

الفطرة.ومنالإنسانيةالحقيقة

منالشفهيةأوالمدونةللرسالةنقلأفاوإقراربالترجةوالتعريف
إماأخرىإلىلغة

باللغات.المعرفةمدعيامجالفيضاربلكليتأتىلاعملبالاشارات،أوحمعاأوكتابة

فما
باللغةمبتدئبينشتانولكنالنقلعلىقادراونجدهإلاللغةمتعلممن

المدرس،ه!أستاوبينللغاتابتدائيةمدرسةفيصبىتلميذبينشتانعليها،ومسيطر

لها.متقنللترجةوممارسالمدرسالأستاذبينوشتان

ويتدرجومفرداقااللغةبقواعديبدأفالمترجم
هما

حئوالمعئ،لتركيبيصلحئ

لغةكلاستخداماتعلىيتعرف
من

أيتوظيفيةعمليةاستخداماتعملهلغات
السابقين،المثالينفيناJ5-وكماالتطبيقيةالعمليةاليوميةمواقفهافيللغةاستخدامات

اإلابناء،بعدوبناءلفظاًالكلماتبرصالترجةفيمشكلةفيهماوليس
ً

أنسنجدننا

غيرآخرمعئتعصالترجة
"

القرانعقد
"

وغيرالأولىالجملةفي
"

الجملةفيالقطار"

مثل:قولااليوميةالمواقف@أقوالمنتناولنا
@

الأكلبعدبالدخانيحبس
"

القاموسمناستخرجناماإذاانهسنعرف

مثلالكلمات
"

يحبس
"

و

"

دخان
"

االمرادالمعئنوصللنفإننا
ٍ

كطمةالمترجميغيرلمذا
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ا"

يحب@
"

مثلأخرىبكلمة
"

يدخن
"

وكلمة
"

دخان
"

وهيمنهاأعمّأخرىبكلمة
كلمة

1 1

لسجائرا
ا

ومقارنتهااللغةفروعإليهمايضافولكنللمترجميكفيانلاهاوبناوًفاللغة

مصا@فروعهذهفيالرفيعةبالنواحيالإلماممعإليهاالترحمةالمراداللغةفيممثيلاقا.
ي@ح

تستخدمالعربيةاللغةفمئلاالأخرى.علىلغةفيماظايقأياللغويةالتداخلاتحدوث
lفمثلا:العاقللغيرمتعدأوللعاقلمتعدبينالتفريقدونالآتيةلأفعال

-

علياّأحمدزار
-

الحديقةأحمدزار

معهأخاهعليّأحضر-

المطلو@الكوبعليّأحضر-
-

الفرنسيةتعرففاتن
-

أ-عدتعرففاتن

أنّحينفيالعاقللغيرمتعدياومرةًللعاقلمتعديامرةًاستخدمالفعلأننلاحظ

مغايرا:فعلاًمنهماحالةلكلتستخدمالفرنسيةاللغة
-

v isiter)-(

savoirأ)ءول - corna)أ-

الكلماتلنفسوالمؤنثالمذكراختلافهوآخرومثال
من

فمثلاأخرىإلىلغة

نجدهاالحديقةالحشرة-الباب-الشباك-الشمس-القمر-لالطامثل:كلمات

فيثلائةأولفظانلهاالكلماتوبعضالعربية.اللغةفيجنسهاغيرعلىالفرنسيةاللغةفي

كلمةمتلالعربيةاللغةفيواحدةأفاحينفيالفرنسيةاللغة
"

المكتبهَ
"

العامةالمكتبةفهى

Librairie-سنقول:الفرنسيةاللغةتقبلهمالاوهذاالكتببيعومصدرصةوان

Bib l iothèque
- Papeteri

"

سلم
"

الخشىوالسلمالطائرةوسلمالمترلسلمبالعربيةتعئكذلك

Escalالمتنقل ier - Echel le - Praticabl

بيعرمقابلوجودوعدماللغتينكلتافيالمختلفةالضمائراستخدامات

فيكذلكوس@وللأ-الفرنسيةفيالمكانوظروفبهالمفعوللجملالمخصصينللضميرين

حلقةتعتبرلغةكلفيالفريدةالخصاثص
من

عنعبارةفهىالهامة..الدراسةحلقات

فياحرترجمتذابسهولة...الترجةتقبللابعينهابحضارةخاصةعباراتأومقولات

نأر@منرىسيفقدفالنصأهملتوإذايفهمهالنحضارياعنهاالغريبفالقارئ

مثلقولفمثلااللغةخصالًص
"

وسيحعرقا@ع
دمه

"

فلافرطهواًالموضوعأعرضأو"

Jبالمعاتترجموإنماتقالكمابالألفاظترجمتهابمكن i.لها
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لغةوكل
من

وجولاالذىأيالثقافيةالخصائصعليهيطلقماهاالعالملغات
د

بهجاءتا@ثقافيةلدراسةتحتاجالىالأمثلةومنبذلككنيةالعربيةواللغةله.لمثيل

علىمسرحية
"

ا
ً

دمشقسوار
"

من
نفسيوصلمماترجتها.ويصعبالعربييفهمهاألفا@

المثال:سبيلعلىمنهاونذكرالمعئ

توماسيااللةحسبك-5الأكبادأكلهأ-

أمة-6اللّهأسد-2

اللّهرسولخليفةخليفة-7الرومأبو-3

هوقليالكتبا-8الإيمانبشائر-4

الوفاءعدمأوالأصليللنصالوفاءمفهومعلىتتوقفوترجتهاالخصائصوهذه

يحلوكماالإضافةأوالحذفعلىيعتمدونالمترجمينمنفكثيركبرىقضيةوهذهله.

فيالنصلأمانةكخيانةيدرجأنيمكنماوقتفيcalqueالنسخأنعلىعلاوةلهم.

اللغةديناميكيةفيالمستمرةالتغيراتبسببوالثقافيالفكريالتطورمعلاحقزمن

جمالمتراصطدمماإذاالعربيةاللغةفيأحيانامطلوببالإضافةفالإخلالهذا

اثللترالعامةالمفاهيمأوالسياسيةالرقابةأوالخلقيةالرقابةمعتتعارضممواقف.

رالتقاليد..
"

الطهطاويفرفاعة
ا

العامالمفهومإعطاءسبيلفيالأمانةعنيتنازلكان

عربيبأسلوب

"

أنشرطعلىضيقةحدودفيإلاهالايسمحكانعكسهعلىوالعقاد"

تشرحالمضافةالفقراتتكونأنأوالقيميمس@مماهاالملغاةالفقراتتكون
منيفهملمما

أنحينفيغربية،حضارة
"

خشبةالدرديني
"

كان
بلغةوتعريبهالنصبتلخيصيوصى

عنطارحاعربية
كانمنهالعكسوعلىفيهامماالحضارةكاهله

1 1

البستاني
"

يلزم

ومداركه.معارفهيوسعحئللقارئالراقيةالحضارةبنقلالمترجم

حذففيهايفضلالعربيةإلىالترجمةأنعلىتمامامتفقونفالجميعحالأيةوعلى

يدخلالتر-عةفيالفئالجانبوهذاوالعاداتوالتراثوالأخلاقالأديانمعيتعارضما

عدمولكنهاالأمانةعدمإطارفي
والقيم.الدينلتعاليموفقاشرعيةأمانة

مثلislamismeوالإسلامالشريعةمنوبنيويةلغويةخصائصالعربيةاللغةفيو
"

اللّهعلىوتوكلاعقلها
اا

أو
"

والشكراالحمدلهالدائمسبحان
1ا 1

الخالقعلىأموركدع
"

-

ترجعلاالىالفرنسيةاللغةفيلهامعادلإيجادويصع@حرفيانقلهايصعببنياتكلها

مثل:الأقوالهذهوبعضسبحانه...اللّهإلىدنياهاأمور
"

والأوانالعصرلملكتحية
"

أو
"

يا
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والمكانالزمانصاحب
"

مثلمثلهانقلهايمكن
1 1

يهوديإنه
اا

الدولةأختامحاملهوأو"

مقبولةالحرفيةوالترجةجائزوالمعئجائزفالمعادل
(1)

والمعئوالمبئالشعريةفالعباراتالشعرعلىكذلكتنسحبالفنيةالوسيلةوهذه
لهايعرفولالصعوبتهاالمترجنميتعرضالتيالأشياءمنللقصيدة

اللغةفيالبنانيهَوصورهأوزانهويفقدالشعربنثرأمبالشعرالشعريترجمفهل

أحدهماينفصملاومضموفىقالبومعئ،مبئنعرفكمافالشعرالأصلية...؟
الاَخرع@

قبلفهوشاعرايكونأنفبهالمفروضغيرمنوالمترجموالحسية.الجمالِةالصورلخلق

انبوالجوالحواسأماوبناؤها،اللغهَأدائهاأساسالفنيةوالترجمةمترجم..شيءكل

علىالمفروضمنوليسإلىلسانمنفيهاتختلف@فالأسلوبيةالعاطفيةالشاعرية

التالية:الشعربياتلى@فمثلايعايشهالذيالموقفممشاعرالتوحد.المترجم

-

ا

عمراالنومأطالافما

السهر"طولالأعمارفيقصرلا,
-

1

معامدبرمقبلمفر

علمنالسيلحطهصخركجلمود
"

-

اا

مفرقفيالعلاءتا@أنا

عقديفرائدودراتهالشرشا
"

معتنقلأبياتكلها
اللغة(حسّهوالحسّ)وهذاالشاعروح@م@الصورالكلمات

تعطيربمافالترجهَكلمات،إلىبالترجمةنقلهاعندأماالأصليةبكلماقاسامعيهاإلى
استمعالذياللغةلمنظورالعامالحسّولااللفظيالحسالمعانيمعتنقللنولكنهامعناها

وعلاالأصلية..للغتهمللمنَمعرالسامعونبه
تيالصوالحمسهناكاللفظيالح@منهذاعلى0

يستمتعالأبيةوهذهباللغاتأوبالعربيةسواءللقصيدةالبناءمنيتوفرالذي

لاهمومغايربناءفينقلهاأوإليهمنقلهافائدةفمالهاالجاهلونأماإدراكاهاالعالمونها

حمعهم..حسَسوىيهمهمولاشاعريبحسالشعريتذوقون

سالهَالرنقلعلىمجبربالنصللأمانةفهوللغايةخطيردورالشعرفيالمترجمودور

.
أنوذاتيايكونلابأنذلكىفمطالبوهووقارئيه.بالشاعرخاصةمشاعرمنفيهامما

(1()Equ iva lence ou ca lqu

du temps et de l
'

un ivers-

d igne to i du respec t،
م

'

est un Harpago n
-

أمم@أ،
ا

Porteur)ء des Sceaux d-
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بهانفعللمامغايرةانفعالاتعليهلتمليلعواطفهالعنانيتركلاوأنموضوعيايكون

الشاعر

والبيئيةوالدينيةالسياسيةالنواحىفيالترجةعامةإلىكذلكتمتدالموضوعيةوهذه

قولمثليمتدحهاقولايترجموهوالشيرعيةشأنمنيقللأنلمترجميصحولا
"

الشموليةللعدالةتحقيقاالأنظمةأسبقالماركسىوالنظام
"

مفاهيمهعلىبناءقولايذمأو

قولمثلوعواطفهالشخصية
"

شمّفيوأعطرهاوألذهاالأطعمةأجلالنبراويالفسيخ
لنسيما

ا

منوليس،iالأوالمترجمفضيلةهيالترجمةفيالذاتنكرانأيالحيادية

والمهندسينكالأطباءالمتخصصينمعالمساواةقدمعلىيترجمفيمايقفأنشأنه

منوليس@والأدباءوالصيادلة
دينيةأوسياسيةالحياةقضايافيالذاتيرأيهعنيعبرأنشأنه

منوليسعنصرية.أو
ر1,لمجخذفلاالآخرون:يرتئيهفيماعواطفهعنيعبرأنشأنه

يقالمابصدقيترجموإنماالتر-عةموضوعاتمنيدورفيمالمالعاولاالمنافقولاالواعظ

منه.انفعاليتلوينوبلا

منوما
أ4ا،5اsmeأخرىلغةفيلهامعادللاوألفاظتراكيبمنولهاإلالغة

مايعطيهاحئالمترجممنكبيرعقلىوجهدفائقةعنايةإلىتحتاجوالألفاظالجملوهذه

علىالتعرفهولذلكوالكيفيةإليها،الترجةالمراداللغةأولغتهفيقولمنالمعئيناسب
حئجةالترلغةفيالمماثلالموقفواتخاذللترجمةالقابلةكيرالمقولةبهوردتالذيالنص

بهيتناولالذيالفنّوهذاالموضوع.لنفسبالغرضتفىبجملةأوبكلمةالذاكرةتسعفه

والتحدياتالمتعارضةبالدراساتمعهاوالتعاملالحياةتفهمعلىيساعدهعملهالمترجم

ى.الأخراللغاتفييعادلهاوماالخمسةالأحماءبينيقابلالذيفهو

تينفترفيالإسلامظهوربعدالغرل@فيوثقافةكحرفةالترجمةأهميةبرزتولقد

اكبتين:متو

والهند.والروماناليونانلثقافةالعربترجمةالأولى:
اللغاتإلىالعربترجهماترجمةنية:اك

ووالفنية.المتخصصةوالعلميةالأدبيةالمجالاتجميعالترحمةغزتولقد
أدّتلقد

إلىوالروماناليونانحضاراتنقلفيكبيرادوراالقديمةالأدبيةالنصوصترجة
ترجاتمنالعديدأنفنجد

"

القرآن
"

التوراةو"
"

وا
ا

الالياذة
اا

تر-جمةأدّتكذلكالقد@بم.لمالعاوتقاليدعاداتمعرفةفيكبيرأثرلهاكانالأوديسا"و"
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"

بلوتارك
"

افجومجماعةترجاتوتعتبرAmyotالمترجميدعلىفرنسافيهامادورا
ا

Pléiadeط
"

القديمة.الكتبلأمهاتاقتباساتعشرالسادسالقرنفي

جمالمترمنكبيراجهداتتطلبعرفيفيوالأدبيةوالفنيةالمتخصصةوالترجات

المتلقيوالجمهورله.الترجةمنالأساسيالهدفعلىللترجةماأثراختيارويتوقف
أوبعيدمنتتأثرالترحمةأنّنجدولذاالأصلية.ولغتهللمؤلفالثقافيوالمستوىللترجة
جمالمترنظروجهةتنعكسوأحياناالمكان.أوالزمانباختلافأوالمحليباللونقريب

ويربرحالمؤ@فيضعهاالىالأصليةحماتهركاثزمنفتغيرالعملعلى
أمانةإما@مدمهذا

التغيير.عليهتفرضوالتيعنهالخارجةللظروفأوالمترجم

مموضوع:إطاركليختصإطاراتفيتنحصرالترجمةومشاكل

ة-الكسوالمثالسبيلعلىالألفاظترجمةفيوالتأنيثالتذكيرأولا:

حجيج.حاج-ز-حجالمحمل-الكعبة-ا

Sonnet-مثل:الأدبيةالأجناسىفالمعادلأوالموضوعيالمكافئثانيا:

nouve lle - Sermon - Essai

والقصائدالشعرمادةفيوالمنطوقاتللصوتياتالحسيةالمشاعرثالثا:

ين.والتنوالمكسورةأوالممدودةالألفالتنغيم-القافمِة-عنالناجمة

للتفشات؟؟؟بالنسبةالمسرحمادةفيالعاميةاللغةأوالفصحىاللغةرابعا:

والحوار.والتحليليالبيئىوالوصف@والفكاهة

يب.والتعرالاقتباسبعملالقصةمادةفيالمتحررةالترجةخمامسا:

مثلالناقلةاللغةبحروفنطقتإذاالكلماتتنطقعندماالنبرةسادسا:

لكاالجلاس-اكلمات:
ر-راتوبور

Laرة.جوبالأا glace
- le

carburateurل"للاه - l
'

abat

إضافةدونالفصحىبالعربيةالقصصترجةضرورةعلىالنقادبعضاتفقولقد

مترجمالأقلعلىأوشاعرالشعريترجموأنمتنها،يضرمما
شعريةاهتماماتله

والناقلة.اللغةفيللشعرالسمعيبالحسالإخلالدونوالأحاسيسالصورينقلكي
كذا

حلبلاالمشاكلوباقيالتاريخيةالمسرحياتنقلعندالفصحىبالعربيةالالتزامضرورة

حئ

والعلاقاتالسياسيةللتياراتيخضعلأدبيةاللأجناسجديدإبداعالأدبية

وأنظمةالدولية
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لهذهتخضعوالترجةاللغات.وتطورالعصورسيكولوجيةبهتقاسعملفهو

ديؤديعصروكلحكمفكلالمترجة.الدولةنظروجهةمنولكنالسميكولوجية
ii
ا

جمالمترالأدبيفالعملمنهابالحدّأوبإقرارهانفسهعنويعبرالترحمةنشاطفيكبيرا
الصناعية.التطوراتعنويعبرالإنسانيةوالمشاعرالأيديولوجياتعنيعبراختيار

عالمينبنٍنوفكريحضاريوتفاعلتواصلعمليةالحقيقةفيالأدبيةفالترجات
الكلمةتعنيهمابكلتمامامختلفين

هذاإزالةة:عانتائحهامنولكنواغترا@.غرابةمن

عاداتمنالأنثروبولوجيةالجوانبوكافةالأفكارنشرعلىوالعملبالغربةالشعور

ممامغايرةوتقاليد
منه.فائدةلاماطرحوأيضاوالإضافةالنقصوسدّالتفاعلإلىيؤدي

الفكرأثرىقدبالترجمةاللغاتبينالتفاعلبأنّالقولالعرضهذافيويكفي
منذالإنساني

والاتفافياتالمعاهداتترجماتكانتالأولىالعصورففيسحيقة..عصور
منوكانالأولىالمرتبةتحتلالدولية

مخلفاقا
"

لنفسالنقوش@عليهكتبتالذيرشيد"حجر
نفسهاليونانيالعصرمنولديناواليونانية.والديموطيقيةالهيروكيفيةلغاتبثلاثالنص

مؤلفات
"

أفلاطون
"

و

"

سوفيكليس
"

بلوتاركو"
"

و

"

ماكلذلكبعدمنولديناهومير"..

سةمدرفيالأعمالجليلمنترجمتهتمتماثمّعكاظسوقفيترجماتمنالعربأنتجه

الحكمةبيتفيبغدادبهقامتماكلّذلكبعدومنومدريد.طليطلة
فيترجماتمن

عهد

فلعشرالثانيالقرنفيوإنجلتراوإيطاليافرنسافيالطاعةآلاتاختراع
مؤلفاتمنالغرب

"

ورشداابن

"

العربتأليفمنالكتبأمهاتومئاتسينا"ابن

القرنمناعتباراالحديثةالترجةحركةظهرتثموالسابقين.الأولينلعلوموترجاقم
أحياناتزدهرالحركةهذهواستمرتومصرولبنانفرنسامنكلفيعشرالسادس

فيكانلمااستمراراالحاليالقرنفيالأولىالش@علةالكويتتلقفتحئأحياناوتضمحل
حئمصر

"

النكسة

صصباحخباأنفبعدالعالميةالثقافةمضمارفيبدورهاقامتأنلمصرسبقفلقد
أقامتاليونانحضارة

التيمكتبتهافيتتمثلالإسكندريةفيوالفلسفةللعلممنارة@ر
فاضطلعتالمسيحيةظهرتالرومانعهدغضونوفيبناؤهاحاليايعاد

بدورهامصر

المسيحيالتاريخفيالأديرةأقاممنأولمصروكانتالعقيدة.واحتضنتالعظيم
فاعتنقتهالإسلامظهرثمّومنللدينثقافةكمراكز

بناءفيوأسهمتمصر

الدينولتنشرالعربيالشرقجامعاتلتضارعالأزهرجامعةوأقامتالإسلاميةالحضارة
أرجاءفي
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هيالأدبولغةعلمية..للغةترجمةوإماأدبيةللغةتر-صةإمانعرفكماوالترجمة
بالمصطلحات.المشبعةالتخصصيةاللغةفهيالعلميةاللغةأمابالأسلوبيةالمميزةالثقافةلغة

اللغةالصورتينكلتاوفي
الناقلةالوسيلةهي

المرسلبينمسبقاعليهمتفقنسقعن
أنظمةوضعتهماإطارفيوالمستقبل

يوالصرفالنحونظامامنهالموكدومن

هىفنيافالترجمةبالاتصالالناسبينالمؤدىهووبناؤهثابتمغلقنظاملغةَكلّ

الكلمةهذهبينهماتعنيهمابكللغتينبينوفكريحضاريوتفاعلتواصلظاهرة
من

منوحضارتيهمااللغتينفيالتعمقظاهرةهىثقافيكنشاطالترجمةولكنوعطاء..أخذ

والتراكي@الدراساتوكافةوالأفكاروالتراكي@والعباراتالمعانياستيعابناحية

منالأنثروبولوجيةالدراساتوكافةوالأفكار
اللغتين.لكلتاسياقبةومعانوتقاليدعادات

والشيخأمينوقاسمالطهطاويرفاعةمصرفيالثقافيةالترجمةشوامخأفاضلومن
فهميباشاا@مزيزوعب@د@انيالأ@الدينلوج@عبده@دوالستنالبشرىالعزيزعبد

حدادونيقولاالمصريوإبراميمهنداويوخليلطهمحمودوعليفهميباشاومحسن
عبدو

عبدوالسلامعبدوكوثرفودهومصطفىخيريوبديععثمانوجلالالمصريالحميد

وغيرهم.ماهرومصطفىخورشمدناجيوإبراهيمالمنفلوطيومصطفىالدواخليالحميد

فهيالفردي..أوالثقافيالناتجلنموتحقيقمجردكوفاحدّتتخطىوالترجمة
تحقيقبغرضوالمعنويةالماديةالمجتمعجوان@بتناولهاالحضاريالتغيرعمليةعلىتساعد

ى.الأخرالأمممعارفمنتيسرهوماالبيئةواقعبينالتوازن

الاستمتاعلهيحققصالحابناءالمواطنوإعدادالإنسانبناءعلىتساعدفالترجة
رالتطوعلىيساعدهمماالآخرينتجاربعلىوانفتاحغزيرةومعارفرشيدةبنشأة

الاضافة.أوبالطرحشخصيتهوتنميةعملهوإتقان

الإنسانلبناءأداةباعتبارهافالثقافةمؤكدةعلاقةوالترجةالثقافةبينفالعلاقة

مةاللازوالتقنياتوالمعارفبالمهاراتوتزويدهوإبداعاتهقدراتهوتنميةطاقاتهوإطلاق

وهىمحليةبرؤيةتتمأنيمكنهالاوالتطورالإنتاجبعملياتللقيام
تكتمللالذلك

بالترجمة.إلااستراتيجيا

تلقىالتيالمختارةبالترجةبارتباطهاإلاالشاملممعناهالتنميةوجودفلا

ين.الآخرتجاربمنالمستوحاةJلوالحوتعطىوتطوراتهالعصرمشاكلعلىالضوء

فهيعالميا،إنسانيانشاطاالترجةوتعتبر
الذياللغويالتوافقمنخاصةحالة

الثقافةفتنتقلالمختلفةاللغاتبينالمعلوماتلنقليسمح
من

الأصليةاللغةالاظلاق،لغة

المستقبلة.اللغةإلى
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يطلقرالنصرص.أنماطبحسبالعلميةوالترجةالأدبيةالترجةبينالتمييزويمكن

ذلكوالتصرفمنقدرالحاذقاالمترجمتعطىلأفاحرةترجةأفاالأدبيةالترجةعلى

الترجمةعلىويطلقالبديعية،والمحسناتوالرموزبالصورالمزودالفىأسلوهالطيعة

الىالعلميةالاصطلاحاتبهالذىالنصّبطبيعةتلتزملأفاوذلكوفيةترجمةأفاالعلمية
مرادفات.أىتقبلولامعئمنأكثرتحتمللا

بعودةبدأحديثامصرليالترجمةوتاريخ
"

الطهطاويرفاعة
"

من

1سنةالألسنرإنشاءباريم@ خانالدفترفيالترجمةلقسمرئيساتعيينهتمثمّومن..836

رثاسةتحتالترجمةقسمإنشاءتمّذلكمنسنواتعشروبعدبالأزبكية
"

رفاعة

الطهطاوي
"

1سنة 84 عنهعُرفلما1َ
نسيالفرالأميربالمترجمولعلاقتهخبرةمن

"

ساسسلفر

منواحدةالألسنومدرسة
الشرقفيالوحيدةليستوهيلمالعافيوثلاثينخمسة

نم@.توفيبورقيبةومعهدالمغربفيطنجةمدرسةهىحاليامنافستانلهابلالأوسط

1سنةوفي التربيةبوزارةباشاإحماعيلوقتللترجةجديدقسمإنشاءتم863ّ

1سنة 9 1 والنشر.والتر-مةللتأليفالعامةالهيثةإنشاءتم4

1سنةوفي ومجمعوالتعليمالتربيةبوزارةللثقافةالعامةالهيئةإنشاءتم940ّ
اللغة

العر

1سنة ةالإدارإلىبعدفيماتحولتالىالثقافيةالعلاقاتإدارةإنشاءئم956

Jوتباللثقافةالعامة iالأجنبية.الدولمعوالثقافةالترجة

1سنةوفي 95 مىالقووالإرشادالثقافةوزارةإلىوالإرشادالثقافةوزارةتحولت8

ابنفسهاوتولت
ً

الترجة.مور

بجامعةالثقافةوإدارةللكحَابالعامةالهيئةبإقامةالدولةاهتمتسبقلماونتيجة

داروالعربيالفكرودارالأنجلومثلبالترحمةالمعنيةالمكتباتانتشرتثمالعربية.الدول

جة.والتروالنشرللطاعةفرانكلينومؤسسةالخانكيودارالهلال

الكثرالمشروعهذاقدموقدكتابالألفمشروعبإنشاءالحركةوازدهرت

والاقتصاديةوالسياسيةوالدينيةوالفلسفيةالأدبيةالمجالاتكافةفيالترجاتمنوالكثير

و
جيا.لولتكنوا
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اللغة:وفروعالترجمة

أهميةوبرزتالعلوموتضاعفتالتكنولوجياوازدهرتالعشرونالقرنوجاء

الذينالفوريينالمترجمينأجرارتفعوالطلبالعرضقانونوبحسبوفنّ.كعلمالتر-عة

والمؤسسات.والهيئاتالمؤتمراتمنالطلبعليهمأقبل

بصفتهمبحقوقهمومطالبوندعاةالفوريينللمترجمينأصبحالموتمراتكثرةومع
الأطباءوالصيادلةيخها-يتساوونبلأحد،يخهماينازعهملامهنةفيمتخصصين

نقابةبإنشاءتطالبواتحاداتومكاتبروابطلمالعادولفيلهمأصبحوعليهوالمهندسين.

قعموفيبجديدلحظةكلّفييأتيفيهثباتلامتغيرعالمفيوأجورهمحقوقهمعنتدافع

را@صأرجطءباقيفيإعلامىونشرتسويقمنجديدلكلولابدالأرض.بقاعمن
ة

الألسن.ممختلف.

حمةالترمهنةوجودفيالأولالسب@هوالألسنفاختلاففيهنزاعلاالأمروهذا

جماتتروجودفيالسببهوالأزلمنذالحضاراتوتباينكحرفيين.المترجينووجود

حمةالألسنوتباينالخليقةبدءفمنذوتراجة.
من

تعلمإلىالإنساندفعتالخلقحمات
عرفيففيالمكتسبةقومهلغةوبينبينهماJليبادوالشائعةالحيةاللغات

"

ص
دؤملغةأجاد

عنهوالتحدثلنشرهفيهاماأفضلولأهلهلنفسهخير

منذالانسانلوجودملازمةمهنةفالترجمهْوعليه
ممنالأخياريزاولهابعيدةعهود

معهم.والمعرفةالتقافةJدتباالمرادالقومولغةrالألغةاللغتينكلتالتعلمظروفهمتوافرت

ممنلنابغينخلاصنمجتمعوالقبائلالأممبينفليس،Lأقومايثبتوالتاريخ

معه.التعاملأجلومنفيهحبالأنفسهمaاختاروآخروقومقومهملغةأجادوا

الثقافاتلcوتبانشروقيالترجةحركةفيالفعالبدورماتقوممصرومازالت
من

الرائعهَالأدبيةالأعمالنذكرأنويكفيوبالعكس،العربيةاللغةإلىوأوروبيةالهنداللغات

كنصوصالغرببترجتهااستمتعالى
"

وليلةليلةألفة
"

والأساطيرالشجيوالقصص

المشهورةالأطفالوقصص
"

الدينعلاءكمصباح
"

و

"

وكيرهاحرامى"والأربعينباباعلي

مثل:كربيةترجاتفيالغربروائعنجدوكذلكالمحدثينورواياتشعرمن
"

الفضيلة
"(1)

و

"

الكاميليا"غادة
(2)

البوساءاأ"
(1)ا

و

"

تا5رتوف
"(2)

روائعمنو

مولير
"

ا
ً

الشرّ"زهار
(3)

و

"

بوفاريمدام
"()

وشعر
"

لامرتين
"()

حياتومسروشكسبير

طيلمملرا(1)
@"

لمفيلةا
"

ركيأحمد)؟(
"

الكامبلبا"عادة

ا53
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"

ا
بسنٍ

"

ماجدولينو"
"

و

"

التاجسبيلفي
"(6)

تليماكو"
"(7)

الفلسفةكتبمنوغيرها

فيالعصرنواك@لمأنناوهوالكبيرالفارقمعولكنمستمرةالحركة

مجالفيبالتطورنأخذرلمعملهلافاءالأدبيةللنصوصالمترجميقطعهالذيالوقتتقييم

الفرنسىالعلامةواللسانيات.اللغات
"

مونانجورج
"

ذلكفييقول
"

منكلّعهدىف

شيشرون
"

و

"

سانتو"دوليلالكونت
جيروم

"

و

1 1

دوليهأتيان
"

و

"

بليهديجواشيم
"

الحاليالعصردراساتأنّحينفيشاعريةبلاغةصعوباتالترجةصعوباتكانت
اختلافعنهاوينجمالأولىالمرتبةفيلغويةالصعوباتهذهأنّلمللعاأظهرتللسانيات

منالحضاريلوعىافياختلافعنهاويترت@آخرإلىمجتمعمنللحياةالرؤيةفيجذري

الدكتورذلكإلىأشاروقدإليهذهبفيماحقعلىانهواعتقدآخر".إلىشعب
"

زكى
1أوت12فيبالأهراممقالهفيمحمود"نجيب اللسانيات.أهميةموكدا979

تهبحضارالملمالذواقةالمثقفمهنةفهىصناعةأوفنّاًتكونأنقبلوالترجمة

العلم.أساسهامهنةالعصرفيفهىولمفكريها..لهاليترجماختارهاالتياللغةوحضارة
علموكذلكمعها.J.التباالمرادواللغةالأملغةبينوالمقارنةالتقاربيةاللسانيات

الحفاظهدفهتعاقدهذافوقوهىودلالاتومعانومفاهيمرموزفيهاسمما

ا

منكلبهجاءلماوفقاالنص.روح

"

ودربلنيهفيناي
"

الآتي:فيالأداءويتلخص
1-

قولمثلبديلللكلمةيتوفرلاعندماالاستعارة
"

البحر".أمير
<18

لغةفيالدلالةنفسعلىالقوليتوفرعندماالنسخأوالمطابقة-2

الناقلةالحضارة
"

للغاتمدرسة
)و(اا

(1)-,
أمينالعريرعد

"

المرساء"

;c2-حلاعنماد
1 1

Jمنلر@الشبع
"

داحيإدرامم(3)
"

الثرأرهار
ا

:44)l;i l>
.

L

مقارضميق(5)
"

نحتارةأشمار
"

المنفلرطى(6)
"

التاجسبيلي
"

الطهطاو@رلاعة(7)
"

انليحاك
"

Les M isérables-

Tartuff

fleurs du ma l-

Madame Bovary
-

Poés ies cho is ies-

Pour le Trône-

Té lémaque

( a - Am iral)

:9(-)Ca lque) b - Eco le des langue)
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لاعندماالناقلةاللغةوحضارةتتفقبأخرىالكلماتاستبدال-3
ينتج

العربيةاللغةفيقولنامثلتوصيلهللمرغوبأوإضافةخسارةذلكعن
"

مفرغةحلقة
(1)ا

منولكنتوصيلهالمرغو@المفهوملنفم@اللغويالتركبتجديد-4

العربيةفيقولنامثلالناقلةالحضارةنظروجهة
"

الرجلبينالمساواة

والمرأة
1اا 1

عدلالظلمفيالمساواة
(2)

5-

الأصلىالنصفيالمفرداتنفساستخدامدونالنظيرالقولإيجاد
بالعربيةقولنافيكما

"

منالشبلهذا
أوالأسد"ذاك

"

يوماليومهذا

بيضأ
(:ا

ظروفهمعرفةلعدميفهملاالذيالأصلىالقولنشرمنبدلا-6

العربية:فيقولنامثلالناقلةالحضارةلغةلثقافةالمعئتطويعالحضارية
"

ا
ٍ

كالجملنه
"

أو
"

كاليهوديبخيل
)د(

بهِعمللالمبدأوهذاالدلالاتنفسلهاالىللدلالاتالحرفيةالترجة-7

اللغاتمجموعةمثلالواحدالأصلذاتأوالمتقاربةاللغاتمجموعةفي

هذهخارجاعتقاديفيأفارغمالعربيةاللغةوكذلكبية.«:وأالهند

الخير.صباحغدا-المجموعة
(5)

8-

ذاتهحدّىفهوالبنودلهذهوفقاالتصرفحسنأناعتقاديوفي

جةممزاوإلا.يتأتىلاالابداعوهذاله.والترجمةقرئمانقلفيإبداع

فمهنةومعان.وتراكيبمواقفمنفيهمامابكللحضارتينالمترجم

فيتكنلمفالترجةالمعئ.لتوصيلباللغةوالتوافيقالتباديلعملالمترجم

c - l In cerc le v ic ieu

l
'

Emanc ipat ion de la femm

la just ice est dans l
'

éga l it

Te l père ,
te l fi

c
'

est un beau jou

c
'
est un robust

c
'

est un harpagon

tomorrow

Buong iorno = bonjour
=

good morn in
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ترتيبارصّاًورصّهاالكلماتلنقلللقواميساستخداماالأياممنيوم

ذلك:مثالالأصللغةبهجاءتمابحسب
1 1

هي
البناتستّ

(1)

يئ:والم@التراكيب

ا
ٍ

ف@رتووالمترجينتقديرهوأولاالمطلول@يسترعىأمرالأدبيةالترجةنَ

تصرالىاللوائحوتعديلإبداعهملإنجازتفركاإعطاثهمفيوالنظرلهماللازمةالضمانات

الوقتمنكمكيف؟..منبهأتوواماعلىتحاسبهمأنمنبدلابالكلمةمحاسبتهمعلى

للإبداعالوقتمنكممسرحية؟أوأدبيةروايةأوشعرديوانلترجةيلزم
-

وكم
هذايستحق

يستحقوكمالسطور..وتجميعالكلماترصّعنالنظربغضالإبداع

عمليةإلاليستالترجمةأنالكثيرونويتخيلعليهالحصوليندرالذيالوفيالإبداع

للكلماتتبديل
من

وتفاعلتواصلعمليةالحقيقةفيالترجةولكنلغةإلىلغة

منالتفاعلهذابينهمايعنيهمابكللغتينبينوفكريحضاري
وعطاء.أخذ

فيالتعمقأهميةالاعتبارفييأخذأنيجبأصولهعلىالترجمةعلموتطبيقولأداء

انبجوركافةوالأفكاروالتراكيبوالعباراتالمعانياستيعابناحيةمناللغتين

الحضاريالمستوىعلىسواءاللغتينلكلتاوتقاليدعاداتمنالأنثروبولوجيةالدراسات
باللغتينالكاملةبالمعرفةلااٍيتأتىلاوهذاها.الخاصالنظاممستوىعلىأوللغة

معبينهماوالفوارق
علىلغةكلرإطاداخلوتطورجديدبكليفيدمماطلاعyا

فائقأجهدايتطلبالمستوىوهذا
أمكانتأدبيةبالترجةالعملفيراغبكلمن

المثالسبيلفعلىبالنقل..لهيتصدىعملكلّمعكبيراًجهداًيبذلفالمترجمفورية..

مثلعبارة
"

On.الأزهر"جامعفيكتابهكتبوا lui a écrit son livre à la mosquée"

"del
'

Azha

الأدبيةالأعمالفيوتكتبمصرلعاميةاليوميالحوارفيمتداولةعبارة

أنهفيشكّفلامصرىغيرمترجمتناولهاإذاوالمسرحية..
قاًفارهناكلأنحيرةفيسيقع

وهوالعبارةلكلماتالدلاليالمعبئفي
"

كتابكتابة
"

أنهووالعبارةتتضمنهالذيوالمعئ

الأزهر.جامعفيقرانهعقدقدماشخصا

llesولس@-بم

1 5

(1()Débrouillardise)



اللغةسجلفييوجدكلاالمثال.هذاعلىالقياسويمكن
تختلف@ودلالاتعباراتمن

أإعدا@يعدأنالذىِ@بالمترجممهمةصعوبةنعرفحئمعانيمنبهتوحىعماكلية

Il:ذلكJمثالمهمتهصالحا porte le manteau d
'

Arlequin

لون.بكليتلونشيطانهووإنماأرلكانمعطفيلبسأنهليستفترجمتها

ماعلاقةفهناكبالغاً..اهتماماًالحضاريوالبعدالزمىبالبعديهتمأنالمترجمفعلى

يبذلفالمترجمإليها..يترجمالئواللغةفيه..قيلالذيللترجمةالمختارالنصّبين

علىهاالعملاختارالئباللغةصياغتهيعيدثمولغةحضارياالنصلفهمبالغاًجهداً

بينالتفاعلمستوىعلىالمترجمكانإذاإلايتأتىلاكلهوهذازمانه.قراءمستوى

للنقلللتصرفمقدرةوعلىاللغتينبحضارةمتخصصةدرايةوعلىالعصورعبراللغتين

لعل
رالعصوفيالحيثيينمعاهداتبأنّبالتاريخدرايةلهممنالمقامهذافيأذكرى

رسالةعليهنقشتالذيرشيدحجرأهميةنذكرجميعاولعلنابلغتين..كتبتالفرعونية

وهيفيه:نقشتالذيالوقتذلكفيشأفالهالغاتبثلاثفرعونية
الهيروغليفيةاللغة

المللعايكشفالحجروهذااليونانية..واللغةالديموطيقيةواللهجة
ً

جمع
اكانومصرأبناءأنّ

اءأمرتراجمةالفرعونيالبلاطفيأنهالمعروففمنالترجة.ويزاولوناللغاتتعلميجيدون

السلطان.ولذويلبلادهمكسفراءالمفوضينمعاملةويعاملونالمهنةيتوارثون

اولكن
ً

ىأثراللغاتبينالتفاعلإنّأقولأنيكفىالعرضهذافيالقولجل

سوقتجمعاتوفياليونانيالعصروفيالفراعنةعهدفيبعيدة:عهردمنذالإنسانيالفكر

فيوعشرالثانيالقرنفيفرنساوفيالمأمونعهدفيبغدادوفيومدريدطليطةوفيعكاظ

مصرأوبيروتأوالكويتفيسواءالحاليالعهدوفيالشرق
الألسعنمدرسةإنشاءمنذ

باريس.منعودتهبعدلهامديراًالطهطاويرفاعةوتعيين

االعربيةاللغةأنّهووالذكربالاهتماموالجدير
ً

منالعديدثرت
وبالأخصّاللغات

الآن..حئبينهماومستمرقاثموالتفاعلالثامنالقرنفمنذالفرنسية..اللغة

استفادتالذيالأمروحضارقابعلومهاالعربيةاللغةازدهرتالثامنالقرنففى

الحكمة.بيتأومدريدمدرسةأوطليطلةمدرسةطريقعنسواءالفرنسيةاللغةمنه

منوالهدف
بالضجاربوالأخذالتفاعلعناصرتحليلمنالاستفادةهوالدراسةهذه

ودروالترجةالمقارنةبالدراساتالتخصصمجالاتفييفيدناممامنها.والنهلالسابقة
اسات

الترجة.علم
1 5



للغةترجمةوإماأدبيةأوتخصصيةللغةترحمةإماجميعأنعرفهاكمافالترجمة

هيالأدبولغةالحديث..
التخاطبلغةفهيالكلاملغةأمابالأسلوبيةالمميزةالثقافةلغة

فاللغةالحالتينكلتاوفيالتراكيب.وحسنالأدبيةالقوالبعنأحياناالبعيدة
الوسيلةهي

اللغة.دوافعنظامنطاقداخلفيوالمستقبلالمرسلبينمسبقاعليهمتفقنس@علىالناقلة

اللغةمعارفلفهموالمستقبلالمرسلبينيربطعليهمتفقنظامهناكيكنلمإنأنها

اللغةلبناءعليهاتفقماعلىالناسبينالفكرتبادلويعتمدالفكر.يتواصلفلنوأفكارها

بتجميعيتعلقفيماومنهجنظاممن
طلاقها.اٍالمرادالفكرةعنللتعبيرورصهاالكلمات

كانتسواءالجملةلفهمكأساسياتوالصرفالنحولقواعدوفقاًيتمالأمروهذا

منطوقة.أومكتوبة

الثباتممعئمغلقنظامهولغةكلفيوالصرفالنحونظامإنّالقولويمكن
"

ممكنةالناسبينالتفاهمعمليةيجعلالذيوهو
Jتباخلالمن iيةنحوقوالبفيالأفكار

دنغفللاأنينبغىويتعلمها..ومنالواحدةاللغةأبناءبينعليهامتعارتوصرفية
iJ

أفاإذهذه..التواصلعمليةفيالأصوات
عليهالمتعارفالثابتالخارجيالشكلمن

للغة.المتعلمونكذلكعليهاتعارفتكت@رموزولهمنطوقلكلاصطلاحا

تراكيبمنوغيرهاللفظمضمونيوصلانالكتابيةورموزهاالأصواتوهذه

عاطفيةوذهنيةإيحاءاتمنالأقوالتحملهماهذاإلىنضيف@باللغة.المنتفعينبينلفظية

منخاصاجهداًيتطل@ماوهذاتلفظأوتكتبأندوناستشعاراًوتحستدركونفسية

المتر

اللهجاتوالألسنباختلافهاوتختلفأهميتهاولهااللغةفيالأصلهى

عنمعبرةكانتإذاإلاالفكرتنقللاأفاإلاوالنبرات.
عليها.متعارفكلمةأولفظ

اعدقوعلىالاتفاقنتيجةيتمفكريتواصلأولاًالترجةأنلنايتبينوهكذا

كماالمواقفبتغيرتتغيرالمعانيهذهوأحياناعليها..متعارفمواقفقيُصاغتوتراكيب

السابقالمثالفيبينا
"

كتبوا

خلالمنالمعئنقلفيهاماًدوراًيؤديالأدبيالمترجممثلمثلهالفوريفالمترجم

يتمالذيوالموقفالملتقىوفكريتفقمماالكلماتصياغةإعادة
التحدث

خلالمنلكمستبينوالئهااستشهدناالىالبسيطةالجملةذلكعلىودليلناعنه..

العربيةالجملةتناولنافإذاالترحمة..فنّوتعلماللغويةالدراسةفاثدةترجمتها
"

كتابهكتبوا

فقطنحويةلغويةصياغةالإنجليزيةباللغةبصياغتهاالمترجموقامالأزهر"جامعفيأمس

Yesterdayسيقوفإنه ,
his book has been written in Azhar mosque :



يقول:المنهجنفسعلىالفرنسيةاللغةإلىسيصوغهامنوكذلك

ًH ier . son l ivre a été écrit à la mosquée de l
'

Azhar

لالمعئناًتولمونحويالغوياالنصترجمناأنناوترجمتهالمثالمنجميعالناريتبين

المثالومنجامعفييتمقرانعقدهوالعربيةالعبارةفيأصلاًفالمقصودأوالفكر..

الذكاءمنعاليةقدرةتتطلبالترجمةأنّووفنّ،صيغةالترجمةأنّلنايتبينالموقفوهذا

ربدوتقومأنيمكنهالاالمهارةوهذهبالمضمون..الفكريالإلماممهارةتسمى
إلاها

المادياتحواجزاختراقعلىيساعدانوالنحوالقواعدلأنّوالنحو..اللغةبقواعدبالالمام

داتالمفرمنوليسالموقفىفيالعبارةمنتفهمالئالمعانيلمعالىاٍاللفطة
ازمور

ً

صوو

والحياةالحضارةدراسةعلىتعتمدالرَجمةفإنالصرفوقواعدالنحوعلى

لفالموًوموقفومدرستهلأديياالأثرتفهمعلىيساعدالذيالأدبيالنقدالثقافية..

بعضأ@هايمملالىالعناصرفهذهوأسلوبه.وفكرهوبيئتهواتجاهه
تساعدالئهي

آنفيولفظياًفكريانقلاًالمنشودةاللغةفيمعئأيمضموننقلعلىالمترجم

ةًحضارووصرفاًنحواًاللغتينتاريخفييتعمقأنهوالمترجممنفالمطلوبولهذاواحد..

وفكراً..وثقافةً
ثلاثينوخمسمنواحدةهيبللمالعافيالرحيدةالكليةليستالألسنوكلية

سةمدرهمامنافستانلهابلالأوسطالشرقفيالوحيدةلي@ستوهيالترجةلتعليممدرسة

إليهاوالعربيةمنالمترجينيعدانفكلاهماتونس..فيبورقيبةومعهدالمغر@فيطنجة

وهاتانوالمنظورة..والتتابعيةوالتحريريةالفوريةالترجة:أنواعولكافةالحيةّاللغاتبجميع

وتستخدمانالمعاصرة،التدريسطرائقبهجاءتمابكلوتأخذانحديثتانالمدرستان

محوربلدانفيكوفماعلىعلاوةالحديثةوالفوريةالصوتيةالمعاملكافة
"

نيةالفرنكوفو
ا

العربية.واللغةالفرنسيةاللغةيجيدونممنوفيرةعداداستقطا@(علىيساعدهامما

المضمونتعطىترجةوإماالمنطوقةبالكلماتملتزمةترجمةإماأنواعوالترجمة

واستخدامهاحسبدلالاقاتختلففالرموزالكلمات..وراءوماالكلماتمعاني:
قت

الكتاسة،
ح@سبوأحياناالنصفيموضوعهاوحسب

ما
خلافعلىالكلماتبهتوحى

اللغةبينالتفاعلدراسةخلالمنعليهاالتعرفتمالمعالرهذهوكلنصالهترمزما

كلهايةوالإنجليزوالألمانيةوالاسبانيةوالايطاليةالروسيةواللغاتالفرنسية.واللغةا@ربيةا

تتناولالكتبمنالعديدالشأنهذافيوأصدروابالدراسةالفرنسيونتناولهماتنارلت

الدار@.غيروالمعانياللفظيةالدلالةوقضاياوالترجمةاللغةعلوممجال
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ومقوماته:الترجمةعلم

كلولغتينتفاعلوتاريخومشكلاقاالترجةنظرياتيستعرضعلمالترجةوعلم

إلىالوصولهوالترجةعلممنوالهدفواستشهاد.تعليقمنالتفاعلهذاأنمرهما

ليسورياضياحكماوالمتر-مينالترجاتعلىالحكمهايمكنوداثمةثابتةعلميةمقننات

@5xاعلىيتفقونالرياضيةللرموزومستمعينقارئينالأجناسجميعفإنتأثريا..

3تعاد 0 Jعليهاالحكمفييختلفونفنيةلوحةلأيالناظرينولكنذلك.علىاختلافولا

الآخرين.معتماثلغيرعلىوجدانيامنهمكلتأثرنتيجةوهذا

والمنهجالموضوعيةالأسسليحققالإمكاناتكافةويدرسيبحثالترجةوعلم

علىلذلكوهوالمترجين..واتجاهاتالترجماتلدراسةاثنانعليهيختلفلاالذيالعلمى

اد.الأفروثقافةومزاجلطباعفيهالحكميرجعالئالجمالياتخلاف

أواللغةنفسوفيالزماننفسفيلهاالنقلوكيفيةالمعانيفييبحثالترجةفعلم

فيأنهذلكعلىللاستشهادJالمثاسبيلعلىروأذكاللغات.وبمختلفالأزمانعبر

مسرحية
"

دمشقأسوارعلى
"

(1)صفحةالأولالمشهدفيجاءباكثيرعلىأحمدبقلم

ابان:لسانعلى
ا

فراراأخرممكانالذيتوماسكبشهمعلىأقبضأنأريد

عنه..وشغلئليفاستدارقدامهالذيأمرالعلجولكنالمسلمين.إلىأسيرابهفأجىء

كلمةالجملةهذهفيونجد
"

كبش
"

وكلمة
"

علج
"

ستترجالغةأيةإلىترجتاإذا

حسبماالعربيةباللغةلفهمهمادراسةاستدعتاالكلمتينفكلتابالمعئ..تفيلالفطةترجة

الإسلام.فجرفيتستخدمانكانتا

أنوتبين
"

الكبعث@
"

كلمةوأنذلك.شابهماأويظنكانكماالفداءكبشليس

"

العلج
"

كانالزمانمنالوقتذلكفيوأنهواستخفاف.إهانةمناليومتعنيهمالاتعئ

عسكرية..رتبعلىتدلانكانتافقدأخرى.دلالاتالكلمتينلهاتين
"

ممعئكبش

ترجم.سريةرلًيس
منبهمما

دارجة.غيرمعان

الكلماتلنفساليومومعانيالأمسمعانيبينالكبيرالفردتىنرىوهكذا
فيو

شرخبيل:يقول(42)صفحةالمنسرحيةلنفسالأولالمشهدفيآخرمثالاللغة..نفس
"

برأسكيأتيهملمنجائزةجعلواالرومأنبلغئفقد
"

الرومكلمةتر-صنافإذا

المترجمفيقولروماأهلأفاعلىستأخذتاريخيةدراسةدون
"

الرومانيون
"

الدراسةولكن

رضىعمرلزمانالتاريخية
مدنإحدىكانتروماأنتركدالإسلامفجرفيعنهاللّه

كلمةوأنبيزنطةدولة
هممJ)اأنالدراسةوأكدتبيزنطى.الزمانهذافيتعئرومي

ذلكفيإيطالياتكنفلممواطنونلهاوليسولة،دتكنلمروماوأنبيزنطةدولةسكان
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حدضواحيمنإقليمسوىالوقت
j

جمالمترإلماموعدمبيزنطة.لدولةكبرىسياسيةد
اعنهاتترتبوالحضاريةالتاريخيةالحقائقهذه

ً

معروعدمالمعئ،تغيرجسيمةخطاء
فة

عديدةوالأمثلةشنيعة.مغالطاتيعطىإليهايترجمالىباللغةكلههذايقابللماالمترجم

الأملغتهحضارهَالمترجمدرسإذاإلاللترجمةإتقانولامختلفة.نواحوفيالمجالهذافي
الترجمة.إليهاستتمالتيالأجنبيةاللغةأوالمترجمالنصلغةحضارةوكذلكوافيةدراسة

اللغةوحضارةالأملغةبحضارةودرايةعلمعلىيكونأنالمترجمعلىفيجب

1عامقبلحضارةفكلمةعلاقة.منبينهماممابينة.وعلىالأجنبية 75 0tSالحياةتعنينت

فالشعبالعصور.باختلافاختلفالكلمهَمدلولولكندولةلأيةوالنظاميةالعسكرية

1عامقبلالمتحضر 75 Cحصونهوتحمىعنهتدافععسكريةقواتلهالذيالشعبهو

فييعنيحضارةلفظأخذعشرالثامنالقرنمنذولكنوذخيرة..بعتادأراضيهعنوتذود

جدمابكلوالشعوبالفردحياةفيوالرفاهيةالاجتماعيوالتقدمالرقةالفرنسيةاللغة
من

رالمعموكافةفيتنموالحضارةوأخذتالحياة..وتجميلتحسينبغرضالأفرادإبداعات
ة

مالهادارسوهاواسترجع
من

لهاوأص@تالحجرية..العصورمنذحمات
يعكسيدرستاريخ

الجهدتقليلإلىالمتتاليةالحضاريةالمراحلهذهوقسمتاليوم..حئالشعول@حياةتطور

رتتطووالمدنيةالحياةتطورتتجديدكلومعالجماعية.المطالبوتغطيةالأفرادحياةفي

ذلكعلىترت@ممامفرداتوتجددتالحياةأساليبكافةمعها
مخترعاتمن

الجو.أوالبحرأوالبرفيسواءوتسهيلات

منهاعديدةلأسبابالدولبعضفيوتنقطعوتنحصرتتوقفماكثيراوالحضارة

اللغة.اضمحلالإلىيؤديمماذلكشابهوماوالحصارالاحتلالومنهاالاقتصاديالركود

تكونأنفيجبالعربيةاللغةهوومنطلقناالترجمةندرسنحنكنافإذاوعليه

مؤلفاتوجيعالنحرومدارسالعربيةالكتمبوأمهاتالعربيةوالثقافةالعربيةالحضارة

اثالترهذاكلبينل=نعاأنعلينايجبثمومنكليتنا.فيمناهجنافيلناأساسيةالنحاة

معهيتوازىوما
من

الدراساتتصبحوبذلكإليهاونترجمنبادلالئالأخرىاللغات

مىوالمتقابلاتوالمتطابقاتالمقارنة
شاغلنا

هوالترجمةوعلموسيلتناهياللسانياتو

نا.ئدرا

والمتقابلات:بقاتالمت@

فالترجانوعليه
"

فقطليس
وإليهامنهايترجمالىاللغةوثقافةمعانييعرفمن

لدينايتأكدوهذالغة..كلبحس@لفطةبصيغالمعانييصوغكيفيعرفالذيهووإنما

والمتقابلاتالمتطابقاتويحوليخزنالذيفهوالترجمة..فيجداهامبدوريقومالمترجمأن
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عنهمايعبرللحياةيتينj)Jوثقافتينحضارتينبينالوصلحلقةبذلكفهوللغتين.

التعبيرحسنعلىتساعدهوالمعرفةوالخبير؟المبدعبدوريقومإنهمختلفين...بأسلوبين

عنليعبراستخدامهاعلىالمستقبلتعردالىالعاديةبالكلمةوالإتيان
ذاتفيهانفسه

آليجهازكأنهوحداتعدةيحركمنظمكجهازعقلهيشغلفهوالموقف@،

فيوالتركيبوالتحليلوالاستنباطالاستقراءيزاولومرسلمستقبلللمعلومات

نةالمقاربالدراساتالآليةالمعالجةطريقتطورهمسيرةمنيتخذوهذاواحد..آن

يتمولااللغتينلكلتاوالمفارقة
له

ةحضارمواقفمعتعايث@إذاإلامعلوماتهتوظيفحسن

لاالذاكرةوقوةالإبداعبقدرةيتمتعالمترجمأنّإقرار
يعئ

بأنالحقلهأن

فعلإنفإنهاختصاصه..منليستموضوعاتىفالأحكامويطلقيترجمهفيمايتخصص

فةفالمعرالمتخصصة.غيرالذاتيةأخطاءفيويقعالأساسيةوظيفتهموضوعيةيخونذلك

والمعانيالألفاظفيمتخصصايكونربماالعملي.التطيقوليسعملهحقلهماوالفهم

منمهنةلأيالموهلخبرةتنقصهولكنالمهنلجميع
شرحعلىقادرفهوالمهن..هذه

قادرفهوهذه..منمهنةلأيالمرهلخبرةتنقصهولكنيدورماووصف

شيءبعملالقيامقدرةلهليسولكنيدورماووصفشرحعلى
يقالمما

منليمىولهذاالأصلى..تخصصهنطاقخارجلأنهيوصف@أو
يعطىأنحقه

أمورفهذهتر-عاته..موضوعاتفيتجاربهوأحاسيسالشخصيةوأراءهالذاتيةانطباعاته

تدخلأيدونيقولونهممايلتزم.فهوللآخرينبعملقيامهأثناءولكنفقطحياتهتخص

فمثلا:

المترجمليهالتدخلغرالمركوبالجملةالمرادترجمتهاالجملة
السماسيينالمساحينجميعسراحلقدأطلقسياسىسحينأيلديناليسأ-

عفنةأحماكاالمصريونجم@لالنسيمشئمفيالفسبخالمصريرنيأكلالنسيمشثمفي-2

للشربالأفارلاتصلحمباهفىنسافيفرنسافيلاتشربالأفارمياه-3

مرفوضرالمذمومالنظامهذاالشيرعيةمتطرفيسارينظامالشيوعية-4

:
فيسلبياوأحيانامحايدايكونأنهوالمترجممنالمطلوبأننعرفالأمثلةهذه

سدوa1فدورالترجة.بعملقيامهأثناءنفسهينسىأنمنهمطلوبالأصحأوعلىالموالَص

فيها.الأمرصاحبوليسللرسالةلاقل
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وتقنينالظاهرةهذهتوصيفضروْرةللترجمةوالكمىالكيفىالتغييرأملىوقد

الترجمةدراساتثظرياتليخصائصهاوتنطمضوابطها

منالنظريةمادتهيستمدبذاته،قائماجديداعلماالترجةوأصبح@
كبيرعدد

علمالمعاني،علمالإحصاء،علمالاجتماع،علمالنفس،علممنهاالعلوممبادئمن
التطبيقيةالدراساتوكافةالإعلام،علم،Jالاتصاعلمنيات،اللساالصوتيات،المعاجم،

بيةالأد

لهنشاط
والتعليقالتطبيقعندضرورةاللغويوالأساسجوهره

النشاط.هذاالكثيرونعرفولقدالعلمى..

بالنسبةفالرَجة
"

مونانلجورج
"

اللغاتبينامتزاجظاهرة
علىتدلوهى

كماالمعئقضايايئيرمماinterférenceوالتداخلالمترجملدىاللغةازدواجيةخاصية

أبنائها.علىاللغةتأثيرومدىاللغاتبينالمشتركةالعناصريبينوماأشرنا

ويعتبرها
"

جاكوبسونرومان
"

منالكلاموصيغلرموزنقلعملية
إلىلغة

ورشرهاinterprétationتلفظإعادةأوتأويللهبالنسبةفالترجمةأخرى..
"

نايدا"أو@ين

المختلفةالاجتماعيةالفئاتبينوتواصلحهس@unicationوحواراتصالعملية

وتعتبرهاالألسن..
"

سلوسكفوفيتش@و"لاديرير"
"

كلفيوالأساليبللمعانيدلتباعملية
Dحدةعلىلغة ialogue et Echangeمنوالصياغةالرؤيةلاختلافمغايرقاإقرارمع

ويعتبرهاأخرى..إلىحضارة
"

المقارنهَاللغويةالدراساتفروعمنفرعاكاتفورد"جون

:EtudesL inguistiques Comparéeصفوهوعندهالترجمةمنالرئيسىوالهدف

الترجمةفهناكمستويات،علىذلكويتمالانتينبين@وشروطالتطابقاتطبيعة

هاويعتبرالشاملة..والترجمةالمجزأةوالترجةالمختصرةوالترجةالوافية
"

مينزكويورممب

"

أثناءالمترجمفكرتحكمالتيالضوابطمعرفةعلىيساعدreperageذهنياكلاميانشاطا

انتقاله
منالانتقالثممضمونة،إلىنقلهالمرادالأصلىالنصشكلمن

إلىالمضمونهذا

ماوهذال.التباذاتيةوإرسالاستقبالعمليةأيجديدةبلغةوشكلهالجديدالمضمون
يتم

قصةفيذلكتطبيقوسنرىالأدبيةالقصصفيعمله
1

فاطمةعلىالقبضاليلة

عامةبصفةالمميزةوالضوابطالعلاقاتمعرفةفيالترجمةعلمعنديويتلخص

المقتضياتفيالترجةعمليةأثناءخاصةصفةلهاالتكراردائمةوالظواهرلغةلكل

Compétence;ضةولمفرا Conventionnel le Linguistique et Culturell

1 ( Traducto log ie)
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بينوالمقارناتالمفارقاتأساسعلىالبحوثكافةفيهتقومالتر-مةوعلم

وإتمامالترجمةعملياتإتمامكيفيةإيضاحبغرضومدارسهاالترجمةوأساليباللغات

الشكل.أوبالمضمونالجوهريالمساسدونالترجات

باللغةقراءتهتصعبمعاصرأدبيبعملالاستشهادفيتنحصرهذاعلىوإجابئ

يترجمالىالأجنبيةباللغةبالكمفماالعربية
هوالعملوهذالها.

"

فاطمةعلىالقبضليلة
ا

فوادسكينةالصحفيةديبةللاً
-

ليستالأدبيةالترجمةأنّتبينالعملاستعراضخلالومن

كلماتفيتنحصرأدبيعملأيفيوالسردالفنّأركانلأنّالترجماتكباقي
ضعهاو

Aاالعمليدرسأنالمترجموعلىالأديب،
يفيحئيترجهأنقبلتحليليةدراسةدبي

سرلفنالتحليليةوبالدراسةالمقصود.عنيخرجلاحئبالمعانييلمّأنوعليهبالمطلو@،
د

بينالمقارنةمنتبينوماالترجةعمليةقبلالمترجمهايلمأنيجبالتيومضامينهاالقصة

الأمثلة:نعصمفارقاتمنالمترجموالنصالأصلالنص

والترجمة:القمةليوالزماننالم@مؤشرات
حقّللكلمةوتتركتدخلأووصفدونالجغرافيةلمالمعابكلماتالكاتبةتحدد

عزبةالمناخ-جاءت:كمابنفسيلتزموالمترجمالقارئ..خيالاستدعاء

دفؤابوران-الفردبريكوة-الكبيرالمدينةالشاطئ-فاروق-
-

المعدية-الجميل-

قارئيعرفهاالئالجغرافيةالملامحالترجمةفيالقارئتعطيلاكلماتوكلهاالملاحة

كلمةعداماالأصل
"

تاريخيا.مشهورةمدينةلأفافؤاد"بور

ساعةوعشرينأربعةفيللقصةالبنيويالزمانمؤشراتالكاتبةتحددوكذلل@

النموللقصةليتمالترجمةفيويثبتهايستخلصهاأنالمترجموعلىالحوارمعأحياناتنطمس@

منالكاتبةلهشاءتكماالزماني
أحداث

وهي
يلى:كما

tautomne:7الخريفحمان:9ص ,
les cai l les arrivent

"

pءح
"

Cettenuit:9الليل:01ص
"

p
ا'

beapproche:9الفجرقر@:01ص
"

p@اصأ@لما
ا

:11ص
Lرمادياشعاعاًيولدلمالفجررحى

'

aurore qui se lève à pe ine jett

1:unelumière grise
"

p

Lesالليلسوادىف:11ص lumières pales se fondent dan

1:l'obscurité de la nuit
"

p
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L'aube:11واكتملفجرنزل:21- se lève
"

p"

Toutالنهارعنيسفرأنيريدلافجرفي:31ص s
'

estompe"

1 2:dansles premières lueurs de l
'

aube
"

p

Iln,ينتصفلموالنهارالليلنزلتوسحابة:22ص
'

est pas encore mid

1:eti l fait dé j à nuit
"

p

@@3وارتفعالسحابخف:022
اا

81:nuagesse dissipent
"

p

26 11@@ثهسالرمادياليوملهذاتصعدلم:0

2 1:sole il ne se lève pas
"

p

Dépêchezالليلسيخيفكماأسرعا
- vous ,

la nuit v

:vous cacher
"

p

Laالليلوسوادالميناءدخان fumée du port"

36:etl
'

obscurité de la nuit
"

p

س@،الأ"الأحزانعليهاأطبقتوالأرواحوالقلو@الليلعتمة

36:obscurité inquiétante
"

p

والفهمالنطقعليهاوعزّ

Fatmaالنهارفيونولدبهسنتغطىالليلنزل:44ص la nuit tomb

nous protégera(@

Dema in nous

3 6:commenceronsune nouvelle v ie
"

p

Laالسيارةالليلابتلع:45? vo iture"

3 7:démarre brusquement
"

p

والترجمة:القصةليالمفاهيم

كلمةالترجمةىفالمترجماستخدم
"

بردويلة
ا

يفهمهاكماالبردويل@كأي

الفرنسيةباللغةنطقاًبورسعيدشعبوين@ها
"

Barda We la
'

أويفسرهاولم

معئيجدولنالقاموسإلىلجأالمقصودمعرفةالفرنسىالقارئأرادفإذايشرحها..
الكلمة

Bardaلكلمتيصوتياتعريباليسثبردويلةكلمةأنإذالعربيةفيجاءتكما / We l la

تعىوالأولى
"

بردعة
ا

تعئوالثانية
"

شراع
"

إذالعربيالنصفيالمقصودعنبعيدوكلاهما

الكلملأأنَ
بورسعيدفيشعبيأتعى

"

يلدوالبربحيرةكسمكالملمسالناعمةالممشوقةالمرأة
"

بكلمةتترجمنويمكن(
"

ح

1

Sve lt
ا

فيوالترجمةالأصلبينالمفارقةمدىيبينوهذا

المفاهيم.
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وهرأخرعملوفي

"

ألمافيصديقإلىالخطابات
"(1)

العالمرالكاتبتأليف

أسلو@نتيجةنمطيةغيرآخرنوعمنمشاكلظهرتنوبلجالًزةعلىالحاصلالبيركامو

له.يعرضالذيوالمضمونالكات@

والسياسيةالفلسفيةبالرؤيةيتسمولكنهمعدودةوصفحاتهالححمصغيرفالكتا@

فعندماالمنهجية.وتشكيلاتهالعرقيةتكويناتهفيالأورووالشع@خصاثصأهمتبرزالى

ينكلوأنوالإنسانيةللسلامالمح@فرنسابشعبيفاخرأنخطاباتهفيالبيركاموشاء

أتطريةالنازظلّفيالدينحمايةمدعياوالأنانيةبالطغياناتسمالذيالألمانيبالشعب

مقدمتهفيالمولفطلبمتبعة:غيرالترجةفيمشاكل
أنحسبانهفييأخذأنالقارئمن

أنتمالضميريذكرعندماوانهالأوروبيينبهيعئالخطاباتفيNousنحنالضمير

الخطاباتفيذلكيراعىبأنالمترجميلزمالمؤلفمنالتنبيهوهذاالنازيين.بهيقصدفإنما

Vousأنتمالضميروهاالجملنجدماكثيراولكن
.

اللغةفيغالبايعئالذيالمجازيممعناه

احترام.موضعشخصأالمخاطبيكونعندماحضرتكمالفرنسية

اللغةفيواردةغيرالقاعدةوهذهالفرنسيةاللغةقواعدمنلغويةقاعدةوهذه

اللغةلأنالفرداحترامعنللتعبيرالعربيةفيأنتمالضميراستخدامالمتبعمنفليسالعربية

جمالمترمعاناةمدىتبينوالأمثلةأنتمالضميرمنبدلاًحضرتكمكلمةتستخدمالعربية

Vousالضميرنجد42صفحةففىالفهم.علىلَادراًيكنلمإن
بدايةفيحضرتكميعئ

الجملة
الجملة.كايةفيالكات@توصيةبحسبالنازيونأنتمويعني

vous) le répéter, c
'
est ic i que nous nous)"ع"

"

اا

(séparonsde (vous

يونالنازأنتميعئالأولالضميرنجدذلكمنالعكسعلى87صفحةوفي

آنفيوحضرتكأنتمممعئيأتيان.والرابعالثالثوالضميرحضرتكيعنيالثانيوالضمير

بعلمههذاينقلأنالمترجموعلىواحد

dites
,
mais de force vous ne distinguez@س@،،ل

"

'plusrien
,
vous n

'

êtes p lus qu
'

un é lan

1صفحةوفي ممعناهاعليها.تعودناكلمةهاجلةوردتالفرنسيالأصلمن9

تجمدالنصفيلهااللغويالتركيبفيولكنس@onsommerالاستهلاكوهوالشائع

االتغذيةوهوآخرمعئالنصفيالواردالاستخدامفيأخذتالكلمةلأنالدارجالمعئ
ً

و

a grandeur de mon pays n
'

a pas de prix tout est bon qui consomme"صأ

.

1 (
Les Lettres à un am i A l lemand)
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حئالمترجماجتهدوعليه،
معبالحواربالمقصودلمّأ

الأصلييناللغةأبناءأحد

ا@الي:ا@حوعلىالترجضجماءتوبذلكالجملةفيبهالمقصوديكونأنيمكنمالمعرفة
"

المنوارنفسوعلىإعلائها".سبيلفيمقبولشيءوكلبثمنتقدرلابلاديعظمةإنّ

Ombresظلاكلمةجاءت Jتقولجملةفي
1 1

الظلادجمعبأنّا@يريكفيئألا

شعباثلاثينوأنالغربفيالعظمى

ne me suffirait pas de penser que toutes les grandes ombres de l
'

occ ident
ا

ا

'etque trente peuples sont avec nous
"

فهوذلكغيرالجملةفيالمطلوبوالمعئ
"

معالغربعناهمماالعلم.يكفيني
ثينظرمساندة

2الصفحةوفيلنا"شعباً كلمات1
تعني

"

ومع
عيناعشرةاثنئأماموقفوامناالبعضذلك

تمثلصغيرةسرداء
"

الألمانيالقهر
uns parm i eux

, pourtant se sont déjà trouvés devant les douze"لما
"

ا

'petitsyeux noirs du destin al lemand

دممجريمكنلاعشرةالاثنتيالصغيرةالسوداءبالعيونالكنايةهذهوطبعا

فماالنصبقراءةحئولاالكلماتترجة
من

ا
ً

هذهتعنيهمامعرفةيمكنهجبى

معاناةقدريبينوهذاعشرةالاتنئاءالسوبالعيونهذهعليهتدلماولاالكلمات

تقولفالجملةالمعئإلىليصلالمترجم
"

منبالإعداممنهمالبعضعلىالحكمتمفلقد

ةعشرالاثنتيالسوداءالفوهاتمنصدورهمإلىالرصاصبتوجيهالألمانيةالسلطات

للبنادق
1

ويتضحالأحداثسيافأساسعلىالمعئهذانقلها
كي@الترًنّالنا

les«السوداءالعيونمنبدلايضعالجديد douze yeux no irs«ةعشرالاثنئالطلقات

االألمانيالقدرعبارةوأنصدورهمإلى
ً

وفيهم.الإعدامبحكمالألمانيالقرارصبحت
هذه

المعئتقد@يميمكنحئالألفاظأحداثسياقمعرفةوأهميةالمترجمدورأهميةتبرزالأمثلة

منالمطلوب
فاللغةأخرىلغةإلىلغة

ومشاعره،احتياجاتهعنللتعبيرالإنسانوسيلةهى

وهي
فحيويتهاشخصيته-مكوناتمنأساسيعاملالمجتمعولغةتفكيره.أداة

التقدمفيفعالاإسهاماالإسهامعلىومقدرتهوتقدمهرقيهمقياسونقاؤهارثراؤها

فيلزمذلكوعلىويسمعه..يقرأهمماالفردلدىاللغويةالحصيلة

منيقدممايكونأن
الالتزامفيهويراعىنقياصحيحامسموعةأومقروءةمادة

وديناميكيةاللغوىالتفاعلأياليومية..الحياةمواقففيالموظفةومفاهيمهااللغةبأصول

الحياة.
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والديناميكية:اللغويالتفاعل

تفيأناستطاعتطيعةحيةلغةالكرسم،القرآنخلدهاالىالعربيةواللغة
إحكاموتحديدفيالمطلوبةالمعانيفأدتالسنين،مرّعلىوالحضاراتالعصورممثطلبات.

ضوح.iوويسر

ويزيدوفاأهلهاهايعتزهويتهامحتفظةالعديدةالقرونطوالالعربيةاللغةوظلت

ر.العصومرّعلىالحضاريةالمنجزاتمنبالجديدثراء

المجتمعاتعنمنعزلاوالكرامةالتقدممعالحياةمواصلةمجتمعأييستطعولا

نتلذا@والعطاءالأخذمنولابدالمجتمعاتبينوالمعرفةالعلمتبادلمنفلابدالأخرى،

العالمي.والتكافلالتقدمعواملأهممنالترجة

النقلأمانةفيدقيقةتكونأنيلزمهدممعوللابناءأداةالترجمةتكونولكى
ولقدالشوائب.منخالسهلعربيبأسلوبنفسهالوقتفيتكونوأنومعئ،نصا

منتقللالىالشوائببعضيشوجماالمتر-عةالمادةأنالترجاتفيلوحظ
بماربلفائدقا

منها:ونذكربالغةبأضراراللغةتصيب

الصحيحالعربيالمرادفاختيارفيالتوفيقوعدمالمفرداتمعئنقلىفأخطاءأ-
معئ.منأكثرتحملقدالىالأجنبيةللكلمة

فغالباالأجنبية،التعبراتترادفالتيالسليمةالعربيةالتعبيراتاستعمالعدم-2

ما
د.المقصوالمعئالتعبيرفيفقدبكلمةكلمهَالأجنبيةالتعبيراتتترجم

الاهتماموعدمالأجبىبالترتيبكلمةمقابلكلمةالمترجةالمادةفقل-3
العربية.اللغةبهتتميزالذيبالأسلو@بالصياغة

4-as
العربية.اللغةبقواعدالاهتمامم

منالترجمةمنالمرجوةالفاثدةفيجسيمةآثارمنالعيوبلهذهمايخفىولا

ومنأخرىناحيةمنالعربيةاللغةكيانوفيناحية
يلى:ماالآثارهذه

للأصل،مخالفممعئتنقل.بلالمترجمةةدللماالمضبوطالمعئاستيعابصعوبة-1
المجتمعرؤيةفييؤثرقدبلفح@سبالفردعلىليسالبعيدةآثارهلهبالغخطرهذاوفي
كله.

9-

الإعلاملوسائلالأساسيةفالمادةفيها-أعجميةأساليببإقحاماللغةتشويه

اليهيوالمترجةالمادةعلىالعامالغالبفيتعتمدوالتلفزيونوالإذاعةالصحافةجميعها،
المادة.هذهبهتقدمالأعجميالأسلوبينتشروبذاالناس،جميعإلىتصل

الأيام.مرّعلىهويتهاوفقدهااللغويةوالحصيلةاللغةتدهور-3



بعنايةتحظىأنيجبالتيا@ةالقضايامنالترجمةقضيةأنفيشكَمنوليس

الحياة.نواحيجميعفيمتغلغلةفأثارهاالمسوولين

ههأ-لمناقعنَمةندوةعقدالعالميةوالثقافةالمعرفةلنشرالمصريةالجمعيةارتأتولهذا

المووتناولالخطر،يستفحلأنقبللمعالجتهاالعلميةالحلولإلىوالوصولالقضية
خورشا-وإبراهيمخشبةوساميالجملرضامنكلمرةمنأكثرصحفيا

الأستاذالسيدإشرافتحتللكتابالعامةالهيئةعقدتكماوغيرهم...
"

حضفاروؤ

ا@

1بينماالفترةفيوالدراسةبالبحثالقضيةتناولتندوةالثقافةوزير 1لى!2 صارء4

1 99 وتقتضىللمترجم،والتدريبالإعدادضرورةفيتتلخصليبالنسبةالمسألةولكن1
الأجنبيةوالمعاجمالقواميساستخدامعلىالمترجميعتادأننظريفيالترجةمادةدراسة

ةفرالممَوالمراجعمنوغيرهاالمتخصصةالمصطلحاتومجموعاتالترجمةومعاجموالعربية

اتالمؤتمرووثائقوالعربيةالأجنبيةوالجرائدالمجلاتقراءةعلىيعتادأنوعليهالمكتبات.في

والعلمية.الأدبيةالمؤلفاتبقراءةالمعانياختياريجيدحئجمايتعاملالتيالدولية

الذهنيةالأنشطةمنالعديدالترحمةعمليةتصاح@وقراءايَىخبريَىفحسب

جمةترتواكبهأجنبيةلغةلأيةوالسماعالعفويةفالقراءةاللغوي،بالتعبيرالمتعلقةوالنفسية

ابكلمةكلمةالمحسوبةالكاملةالترجةولاالشاملةالترجةوهذهللنصشخصية
ً

جملةو

منطلبفإذاأوالمقروءالنصرسالةعليهتنطويلماسريعةترجمةوإنمابجملة..

عنبعيداًيكونفإنهالنصللغةمغايرةبلغةالآخرينعلىحمعأوقرأماإعادةالقارئ

تلخيصاالنصرسالةيلخصوالسياقىاللفظىالمعئعنوبعيداًالأصليللنصالحرفيالنقل

له.فهمهبقدرالنصرسالةيوصلموجزا

الكلماتلرصّالقواميساستخدامتعلمليستالترجةالخاص،رأىفيوعليه

لأنّالمعئعنبعدذلكففىأخرىبلغةوتراكيبهاالجملعددبتكرارالنصومعالجة

بهتلتزملاولكناللغويللبناءأوللفظمناظرةذهنيةصوراتعطيوالعباراتالدلالات

المثال:سبيلفعلى

والمقصودقيالمعنىالسبالمعنىاللفظي

البابقفلإيدهفيأخذالبابأ-

مزهوبنفسهريشهنافشماشي-2

نراجعأنالصددهذافيوينبغى
تستخدمماكثيرالأنهأنفسنا

كلمتا
"

معئ

"

لالة:و"
"

onاsens et significatالمعئيكونحينماوخاصةمترادفتان،أفماعلى

الخاصالمعئيدرسالذيالعلمعلىيطلقولذلكالمفردة.الألفاظعلىمقصورا
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عامبوجهبالمفردات
"

الدلالاتعلم
"

Semantic - Sémantique
مفهومأنّلااٍ

"

المعئ
"

الدلالةمفهوممنوأثهلأعم
"

يكونأنيمكنكماللفظيكونأنيمكنالمعئأنّطالما

للجملة،أوللعبارة
منوهذاوحدها.الألفاظعلىبالضرورةمقصورايكونvو

اأشأنه

أنّيوضح
"

المعئ
"

عنيختلف

"

الدلالة
"

أنالمترجمعلىيجبماوهذاأحيانا
به!يهتم

معنىإلىالحالاتمنكثرلييؤديبالمفهومأوبالدلالةذلككانسواءاللفظيفالمعنى

الخاصالمعئإلمطبدورهاتوديالمعانيوهذهوالدلالة..اللفظيالمعنىعننحتلفسياقي

ذاتسياقاتأومركباتبوصفهابالعبارات
جيعفيعديدةوالأمثلةمعئ

اللغات
ومن

نذكر:الفرنسية

)ضعيفا(لاتحسبئ
سأعا-

و
j(ا)اغدلعمل

ا-
ً

شروني(فيأتتدخلنت
الشأن()أصحابعنالحديثلماذا-
دي()يهونتأ-

-

لبناتكقاسيا()رجيماضع

)أسوديومفيقابلته-

Ne@ص me prenez pas pour
-

Demain , je reprendrai le co l l ier-

Vous@ف piétinez sur-

Pourquoi@؟ parier
-

*Vous êtes un-

Faites passer vos fi lles au lamino ir-

Je l
'

ai rencontré un jour de cafard-

خطتحتهماأنونلاحظ
إنماوالعربيةفيالمقصودالمعئليسفرنسيةدلالاتمن

بح@سبالمسطرةالفرنسيةفالكلماتللتراكيب،السياقيالمعئعنناجمالعربيةفيالمعئ

المسنّ-ياغون-أدالمرموقين-حة-ساعقد-ى-)كمثرتعئ:الجملترتي@

سين.قوبينوالموضوعةالعربيةالجملفيجاءتالىالكلماتتخالفوكلهاصرصار(

فةوالمعربالثقافةالخبراءسوىتخدملاهذهأيامنافيالقواميسأنّيتضحوهذا

المختلفةالدلالاتتعرضوالقواميس@
هذينولعلالنصبح@سبللمعئأنسبهااختيارويتم

حبار؟ألديكأقصد:ماأبينالتاليينالمثالين
1

-1Avez؟ vous une sèche"

العاميةبالعربيةيعادلهاالجملةهذه
"

دخانمعاك
ا

اللغةحضارةمعرفةبدونولكن

يستصلاالمواقفمختلففيللألفاظواستخداماقاالفرنسيةاللغةوحضارةالعربية

فيدالمقصوأنّ@!"صياغتهافيأوالدلالةفيولاالسياقفيالمعنيينبينيقابلأنالمترجم

العبارتينكلتا
"

سيجارةأعطئ
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كلمةالعربيةأوالفرنسيةالجملةفيوليس
"

أعطئ
"

كلمةولا
"

سيجارة
ا

وسنجد

كلمةأنالقاموسفي
"

دخان
"

بتترجم

"

د@@ش@ح
"

بتترجمsècheكلمةوأن

"

حبار"

ة..سيجاراعطئممعئالسياقيلأ.بالترجةيلزمماالجملتينكلتافيوليس

ارالحوفيالمتداولةالبسيطةأواللفظيةالأمثلةهذهنذكرذلكعلىوللاستشهاد

الناس:...بيناليومي

بنعتهالمعنىيشيرإلىشخصالدلالةاللفظ

أووساطةوسيطخضارخضراءثمرهَكوسة

أومعتوهمجنونخضارأسودثمرةباذنجان

فيممفتاحويقفل.جهازيفتحقفل

شرسلئيممفترسحيوانتمس

بالمعئأحيانايذهبدلالةمنعليههوماعلىالألفاظنقلأنيتبينالأمثلةوهذه

بحسبوليسإليهاالمنقولالحضارةولغةأسلوببحسبصياكتهإعادةمنلابدالذي

هذاشريفحديثمنالمأثورةالأقوالمعإمايتفقوهذاالناقلةالحضارةلغةمفهوم

الصدد.

أ-
ا

عقولهمقدرعلىالناساخاطبوا
"

سلوهمواًبلغتهمأي

2-
ا

شرهمأمنقوملغةعرف
"

وأضرارهمأخطارهمتجن@أي

بماوممضموفاوأعرف.بالفرنسيةدارجةجملااليومىالحد@امنأعطىوللتاع@يد

الدارج.المفهومأوبالمعئتفيلاالحرفيةالترحمةأنيؤكدمماالعربيةنحوبهتترجم



نصاالمضمون

الهواءثغراتتعجبئلا-

-

باشاكأنهنفسهيعامل

-

العالًلةىفالوحيدالذكرهو

-

متعجرف

-

الكوبريخلعيجب

-

يضربنيالذي

-

العشاءعليكاعرض

-

الفيلمإدارةتم

-

رؤيتكتوسعلازم

-

الحسنةالقدوةأعطى

-

العسلقمر

-

سياحيابحياتكستجول

شابةبروحالحياةأحص-

-

حيوان

يةالمصرالدارجةفيالعربيوالمعئالترجة

-

مطباتتضايقى

trous de l
'

air me déplaisent
-

-

نفسهفاكر

se prend pour un pacha-

ديكأنه-

est l
'

un ique mâle dans la fami l le-

-

est snob-

-

تحطيميجب
pont do it sauter

-

-

يجذد@الذي

qu i me frappe-

-

أدعوك
t
'

offre le dîner-

-

تصويرتم

fi lm était tourné-

-

بعيدتكونلازم

faut vo ir grand-

-

تصرف
le bon exemp le

-

-

شهر

lune de m ie l-

-

ستضيع
passeras ta v ie en tourisme-

أحب-

a ime v ivre tou jours jeune-

غباء/-
est bêl-

الىبالبساطةليستالدائمةوحركتهاالترجمةعمليةأنيتضحالسابقةوبالأمثلة
السالفةالعصورفيهاتأخذكانت

.L'opération traduction et l
'

activité traduisante-

علماالترجةمنيجعلالحضاريالتقدمإن
ووثقافةلغةخبراءالمترجمينومن

لعلنا

والحاسبالآليللإنسانوالنمطىالصناعيالتقدممعيتناسبمماالترجة.بعلمفتم

أجنبية.لغةمبادئتعلممنلكلفهلوةليستالترجةأنونعرفالآلي..
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المعئفيمتطابقةغيرولكنهاونسخاًنطقأمتشاهةدلالاتالأجنبيةاللغاتففي

Lesبوتعرف faux ami s.

يلى:فيماذلكعلىوالأمثلةالمعانيتعطىلاصوتاالمتقاربةفالكلماتأ-
:1-Ressemblance phonétique mais de sens différen

1 ANGLAI

1 - Phrase-

جلةفيمقطع

, 1
- Liquor-

كحْلسائل
Case-

ح-@س@3

علبةقضية

on-س@حCon-

قرننباتحبة

تفاحة

مترل

شيء

قديسة

كراسة

-ç

كلب

مختلفهَ:ولكنها.-دعانينسخهاوكيفيةالكلماتبعضنطقفيتقار@هناك

:2-Ressemblance consonantique mais de sens différen

1 ITALIE

1 - Me la (pomme3ملما؟

ئهام
(Case(boîte) 1 - Casa (maison-

(Chesa(ég l ise-

(Signore(mons ieur-

(Roba(chose-

(Santa(sa inte
-

(Quaderno(cah ier-

Camera-

Opera-

anةeC-

صندوق

??

أمير

لوحة

تصويرآلة

e

(Chaise(s iège-

Seأح(4) igneur
-

(Robe(hab it-

(Santé(sa in-

(Cadre(tab leau-

Cam éra-

Opéra
-

Can ne-



منكثيراأنعلىتوكدالأمثلةوهذه
بيةالأورواللغاتفيالمتشاهةالكلمات

Lesعليها:ويطلقالدلالةأوالمعئمرحدةدالًماليمست faux amis.

الترجمة:فيالصناعة

فيفهماالبنوكوتشغيلالقواميسإعدادأماوفنّعلمفالترجةالقولوخلاصة

علاقةفهناكاللغات...خريجىمنالمثقفينبتوظيفيتمانصناعةالقومىالاقتصادمجال

اءسوبالمترجماتسواءالعالميالاتصالووظائفاللغاتمدارسخريجيبينوثيقة

فلقداغ..السفاراتوظائففيبالعملسواءالمعلوماتببنوكسواءبالقواميس
زتبر

مهنةكانتبعدماوالاقتصاديينالمثقفينمهنةالترجمةوأصبحتالصناعةفياللغاتأهمية

àاتصاكوسالًلاللغاتفقيمةفقطاللغويين jالمعلوماتدلتبااستثمارتدخلجعلتهاولية

متحضر.بلدكلفياقتصاديةثروةوأصبحتعديدةمجالاتىف

منأعرضتوزيعزاويةلهالأولىالدرجةمنصناعىثقافيإنتاجمثلافالقواميس

حينفيمتعلميهابعددالتوزيعمحددةعلميةمادةفأرىوخارجيا..داخلياالمنهجيةالكتب

بنركوالكمبيوترجهزةواًحدةعلىالمتعلمينبفمًةالتزامهلعدمالتوزيععريضالقاموسأن

فيالثقافيالتبادلوتيسيرالثقافةنشرفيكبيردورلهاصناعيةإلكترونيةأجهزةالمعلومات

تعتبروالإلكترونيات.بانتشاروتنتشرالعصرلغةأصبحتالآليةفالمعالجةممكن.وقتأقل

العصرية...البنوكهذهمادةوالترجاتالثقافة

عملإمكانيةاللغويةالترجةوخصالًصلممعاتحديدخلالمنأخيراوبرزت

لهايلزمماكلوإعداداللغويةالأنظمة
كتبمثلمثلهاغيرهورتسجيلاتكتبمن

جم@ثرتتمفكلهاالجديدة...والصناعاتوالمعارضالفنونوعرضالسلعتسويقونشرات

من
مصاحبةاستثماريةوكصناعةكمهنةالاجراءاتهذهكلفيملازمةوالترحمةلغة..

بإعطاء:تختصالبنوكوهذهلها.والبرمجةالمعلوماتلبنوك

لغات.بعدةأوبلغةالاصطلاحىالمعادل-

-

له.المقابلةبالألفاظالتعريفأومامجالفيلمفاهيمالمعياريالتعريف

-

بلغتين.أوواحدةبلغةمعجميةبألفاظللعلومالتوصيف

-

حصر
جامعةفيكمابنلثفيوالإنجليزيةالفرنسيةمثلمحورتينلغتينألفاظ

كندا
"

يالنترمو
"

الاصطلاحاتوبنك
"

بيكبالكو

-

كلالبنوكهذهلمالعافيتعددتوقدالاصطلاحىالمضمونذاتالوثائقترجة

ومنها:بهاختصمابحسب
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-AFNOR - INFORTEM - NORMATEM - UNISIT - B .T . Q - C . I . S . E-

C . LU . S - ASV - C . O . D . A . R - C . I . L . F

الآيَى:بعملللقواميسالمترجمالثقافيالصناعىالإنتاجويتم
ٍ

المتخصصة.العلميةالدوائرقوائم

*

يكا.والبروستروالصداميةمثلالمنشأتعاقديةالجديدةالألفاظقواثم
-

تشغيلها.وكيفيةالجديدةالمخترعاتمسمياتقواثم
*

والاضافة.المزيدتتقبلمفتوحةقواميسوهىالمفرداتقواميس
*

كلعلىلشمولهاجديداتتقبللامغلقةقواميسوهىالمصطلحاتقواميس

شيء.

ووسائلها.التدريبوطراثقالمناهج
ّ

موضوع.أيعلىللتعرفاللازمةالمعلوماتمخزون

معوتفاعلهاالعربيةاللغةأمرمنبينةعلىنقفسيجعلناالتراثإلىالعودةإنّ

الألمانثمالفرنسيونتبعهمثمالقواميسوضعمنأولفالعربالأخرى.اللغات

وللتزأيديناتحتالقواميسكافةتكونأنويجبالقواميسوتعددتوالإنجليز..
هاد

اوالإضافةإعدادهاطرائقمنوالاستفادة
مادةوأنواعهاوتصنيفاقاالمعاجمفعلمليها.ٍ

معإليهاسينقلونالتيباللغةيتعلموهاأنيجبوإنماالأمبلغةفقطليسللمترجمينتدرس

يترجمأنالأدبيالمترجميستطعالدراسةوهذهالمعاجم.تاريخدراسة
ا
ً

أدبيةأعمالية

منقديمةأومعاصرة
عبرالعربحضارةتتضمنالأمفاللغةالأخرى.اللغاتأولغته

فيلهاضرورةلاالتياللغةهذهحضارةكذلكتتضمنإليهاالترجةالمرادواللغةالأزمان

العربية.للغةتمائممعادلةتكونأن

هىواللغة
منيتكوناللغةونظامالرئيسيةالأداة

قطاعات:عدة

-

Laالصوتيالقطاع phonétiqueرجزوالصوتيةبالتشكيلاتيختصوهو

.Phonèmeالفونيمووحدتهالصوتيةالكلمات

-

Laالمررفيميوالقطاع morphologieواللواحقادىبالبويختصوهو

Préfixe - Suffixeلهالكلمةفيكتابيمقطعوأصغر
ويسمىمعئ

-

Laالتركيبقطاع syntaxeالكلمةإسنادعلاقةبتحديديختصالذيوهو

Monèmeوالصرف.النحونظامفيالقالًمةالعلاقاتأنواعمختلفإلى

-

تيالصوالقطاععداماالمستوياتبكافةيختصكاطsémantiqueالمعانيقطاع

.Sémèmeالسيميمهيالقطاعووحدة
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-

4الأسلربيةقطاع sty l istiqueالأسلر@بخصائصويختصسأ

اللغة.ولدىالكاتبلدى

intonationالتنغيميلقطاعوأخيراًا-
'

والإلقاءالتنغيمبدلالاتيهتمالذىط

Leش@بالنبرويقيم timbre - La tonal i l.

للأثرتمامامطابقغيرولكنهضروريبعملتقومدبية%االترجلىعرفيوفي

اتعطىبلالأصلى
ً

يخرجأنلهقدركمالأدبياللأثرتصورقرب
ا
ىأخربلغةالوجودلىٍ

النصيعرفلامنلكلومخصصةقراءلهاالأدبيةوالترجةوقدراته.المترجمبواسطة

ممعايرالعلممجالفيأنفسنانجدوعليهثر.للاًالأصليةباللغةالقراءةأوليالأص

الهدفلناتحدد
يلى:فيماالظاهرةونتاجالترجةمن

روالصوالأصلبينالمفارقةيبيننشاطالترجةا-
ة.

الأصل.إلىالرجوععنالمثقفتغئلانسخةالترجمة-2
لسانعلىجددقراءإلىالمؤلفومشاعرمفاهيملنقلوسيلةالترجة-3

مترجم.

رمبرواختيارموضوعاتمنالقراءلاحتياجاتطبيعيانتخابالترجمة-4

الترجة.هاتمتالئاللغةلحضارةمغايرمنظورالترجمة

منالنقلإمكانيةيحققإجراءالترجمة-6
اللغتين.بينالمقارنةوعملأخرىإلىلغة

ةالنظرعنمستقلاذاتهفيتجعلهالىالعلميةأركانهلهبذاتهقائمأثرالترجمة-7

إلى

إلىيوصلوتوصيفهاءلاوالمعانياللغةقوامهاذهنيةعمليةالترجة-

العقل.فيحدوثهاوكيفيةجوهرهامعرفة

وممارستها:اللغةتعلمومستوىوالنقلالفهممستوىيحددعملالترجة-9

طفال(.الاً)قدرةللغةالتعلمبواكيرترجةأ-

الملمين(.)قدرةللغةالدارسينترجة-@

الموهلين(.)قدرةللغةالمتعمقينترجةت-

المتفوقين(.)قدرةللغةالمتخصصينترجةث-

لبيئةنادلهووثيقةوعصرهالمترجمبلغةأدبيأثرأونتاجالتر-مةأ-5

ومناخه.المؤلف

ملتزمأدبيعملأوالمترجممنالتناولذاتيشاعريعملالترجةأ-أ

لرسالةمعطاتهفيأمين



ة.المعاصرأساسعلىالأصللغةغيربلغةللقراءيخرجأثرالترجمة-12

اللغةلنفسالقراءينقلأثرالترجمة-43
تاريخيةحالةإلىتاريخيةحالةمن

ى.أخر

1 لغةإطارفياللغويالشكلفيالأصلممخالفةإذالترجة-4

إلىالمعياريةاللغةومنالعاميةإلىاللغةمنتتمفهىواحدة
منأوالمحليةاللهجات

يون-تليفزالمعاصرةالأجهزةلغةإلىالأدبلغة

سينما-تر-كمبيو
يو.فيدمسرح-

1 فهىالشمخصياتوأقوالأفكارلفحوىالإدراكمننوعالترجة-5
والأعراف.والأساطيرللتقاليدنقلوسيلة
اسةلدرتخضعلاواستقبالإرسالفهىالعلماءتعريف@بحسبالفوريةالترجمةأما

يكونماوعادةالأخرىباللغاتونقلهالحد@ابانتهاءتنتهيلغويةعمليةلأفاأكاديمية
مضمونوالموقفمعايشتهمنالمعئلنفسهيكملالمستمعلأنّتاموغيركاملغيرالنقل

لاوالمعئوتوصيلالترجمةأداءفيذقاًحاالمترجميكونأنشرطعلىالترجمةموضوع

دائماواردةليمستالمصطلحاتوأنتوقفبلاالمصطلحاتيولدالعلمىالتقدمأنّينسى

المجالهذافيالمترجمإليهايسعىالىالأهدافأهمومنوالمفاهيمالقواميسفي

هي:
-

قوميةوهيئةرابطةإنشاء
-

العام.الموظفعنالمترجميميزفىإطارإنشاء
-

لإنتاجالاصطلاحيينمنظمةإنشاء
-

بأحدثوآلياصناعياًالترجةتنمية
-

الترجمة.لأعمالوثائقيمركزإنشاء
-

الترص.لأعمالالطهطاويرفاعةغرفةتطوير
-

الترجة.لشؤوناستشاريةلجنةتكوين

الاَليوالحاسبالمعلوماتزمنلأنهالاهتماماتهذهتعدىالمعاصرالزمنأنغير
أهميةإدراكعلىوإنماحسبوالقواميسباسثخدامالمفرداتترجةعلىلايعتمدالذي

ماكلممعرفةوالمترجمها.الآلياتتجهيزوعلموالتراكيبالمصطلحات
سبق

يلمىأخرتلادرا@قياساتمنهيتخذقدمناممايلم.أنوعليهوخبرةًتعلماالإمكانبقدر
الأم.ولغةيعرفهاالىاللغاتبينبالمقارناتها
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-

عزمىإسلام

-

أحمدمحمدبكثير

-

نعومجوزيف@حجار

-

علىحجاجنايف-خرما

-

صفاءخلوصى

-

j sT-زكيإبراهيمشيد

-

صيئ
إعاعيلمحمد

-

إبراهيمعوض

-

حميرعوض

-

سكينةفؤاد

-

عطةفوزيمحمد

-

نجيبزكيمحمود

العربيةالمراجع

-

المعئمفهوم
-

1سنةالكويت-جامعةالآدا@-كليةحوليات- 99 5

-

-فلسفيةبحوث

فتجشتينلودفيج

9901سنةالكويتجامعة

الإسلاميةالمجموعةدمشقأسوارعلى

افيدراسة
ً

ينالتمارمعالترحمةصول

1بيروتالمشرقدار 996

وتعلمها.تعليمهاالأجنبية-اللغات

81المعرفةلمعا يتالكو98

الترجةمن

للكتابالمصريةالنهضة

ومشكلاقاالترجمة

1للكتا@العامةالمصريةالهيئة 995

الترجمةفياتجاهات

الترجةنظريةمنجوانب

نيومارك()بيتر

بيةالعرإلىالإنجليزيةمنالترجمة

الجامعية(الجرائد)دار

بيةالعرإلىالإنجليزيةمنالترجمةمنجديدمنهج

فاطمةعلىالقبضليلة

1بالمهندسينالفرنسىالثقافيالمركزترجة 997

لغويمدخلالتر-مة-علم

1القاهرةالجديدة-الثقافةدار 986

1الأهرافي)الترجض( 979/ 1 2 /09 ç
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الأجنبيةالمراجع

ent issage etول.؟2"؟
.9771

,enseignementde la gramma ire d
'

une langue non
- materne l le

,
D id ier Pari s

,CARY,Edmond
,
Lés grands traducteurs français ,

l ibra irie de l
'

un ivers ité Georg

1,Genève
.9571CARY ,

'

Edmond
,
In Babe l

, poé s ie et traduct ion ,
mars

.9861,CARY,Edmond
,
commen t faut - i l tradu ire? Presses un ivers ita ire s de Li l le

,RD,John ,
A l ingu istic theory of trans lat ion ,

an essay in app l ied l ingu ist ic

1,London,Oxfo rd Un ivers ity Pres

J .

,
L

'

ana ly se du d iscours comme méthode de traduction
,
Edit ions d

1,niversitéd
'

Ottawaلما
ا

ا

DELI SLE . J . ,
l
'

Ense ignement de l
'

interprétat ion et de la traduct ion
,
Ed it ions d

981,niversitéd
'

Ottawaلا
ا

ا

DURIEUX , C .
,

Fondemen ts didact iques de la traduct ion techn ique , D idie

1,Erudition.Par is

.58°es,ju in 1 980 : n@
GAMAL ,

Réda ,
Réflex ions sur l

'

act iv ité tradu i sante ,
in Anna les de la Facu lt

1 979,deLe ttres E in Chams
,
vo lume n

°

XV

E
,
un art en cr ise

,
Essa i de poé t ique de la traduct ion poét ique ,

Paris
,
l
'

âg

.d'Homme

,FREUD,Introduct ion et Psychana ly se , profi l d
'

une oeuvre par M iche l Haar
,
Pari

,
Psychana ly se ,

co l lec t ion Sup . Textes cho i s is par D ina Dreyfus , presse

1 97 5
،

.9791,GALISSON,R
,
Lex ico log ie et ense ignement des langues , Par is , Hachett

9421,GAMUGLIS,S
,
Préc i s de grammaire ita l ienne

,
Par i s

,
Hachette

.1931,GIDE,André , Lettres à André Thér ive ,
D ivers ,

Par is ,
Ga l l imard

.9801,GOUST,F ranço is ,
La médec ine pour tous , dict , revue et corr igée ,

Larouss

1,GUENOT,J
,

"

les langues v ivantes
"

Seghers

d it presses un ivers itairesس@"ل@؟

France
,
Par i

P ierre
,
La sém io log ie ,

le po int de conna is sance actue l le
,
sér ie « qu

di t . Presses un ivers ita iresص@؟

.9771,HAJJAR,Joseph N ,
Tra ité de traduct ion

,
l ibra ir ie or ienta le

,
L iban

,
Bey rout

1HERBERT
,
Jean

,

"

Manue l de l
'

in terprète
"

George . Genève

.HERBERT , Jean , D iffé rence en tre tradu ire et interpréter , M inard
,
Par is

.JUMPELT,R
,
W

,
Pour la traduc t ion sc ient ifique et techn ique ,

B r ia l Paris

.9791,LADMIRAL,J . R
,
Tradu ire: théorèmes pour la traduct ion

,
Par is

,
Payo

E
,
Fonct ions de la traduct ion dans l

'

ense ignement des langues , D idie

9851

R
,
M . Etudes de l ingu is t ique app l iquée , n

°

24 , Synecdoque et traduc t io

1.Didier.Par is

..M,La traduct ion
,
s imu ltanée - expér ience et théor ie

,
Par is

,
M inard

"

.19 81.Lettresmoderne

M
, (en co l laborat ion avec D . SELESKOVITCH) interpréter pou

9841,traduire,Par is
,
D i d ier Erud it io

M
, (en co l laborat ion avec D . SELESKOVITCH) Pédagog ie ra isonné

1,del
'

in terprétat ion ,
D i dier Erud it ion

,
6

,
rue de la Sorbone , 7 5005 , Par is

...

,975'1,iologie,Seghers ,

'

Par is@،
ie , l ibra ir ie de)3هولءء ي@ه@ل@حفىه"+@ح3خأ؟3خ+اء44عأ؟أأح41م،أأ(،اث@ا@@@3

,1291,l'Académ ie de médec ine , Par i
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MORCOS
,
Fouad

,
Farag , Gam i l ; Saad , Yeh ia, Comment tradu ire ,

les l ivres d

1,France,le Caire

.MOUNIN,George ,
Lingu ist iques et traduct ion , psycho log ie et sc iences huma ine

,DassardetMardaga, Pari

George ,
Introduct ion à la sém io logie , sens commun

,
les éditions d

1.minuit.Pari

George , Les prob lèmes théoriques de la traduction
,
bibliothèque de

أش@4حكهك@،4)اثأ"لهح،4أ*3.1)63

.9631,NIDA,Eugène ,
Toward a sc ience of trans lat ion , B . Br i l l édit , London

.9741_POTTIER,
Bernard

,
L ingu ist ique générale ,

théorie de descript ion , prob lèmes e

in it iat ion à la l ineu ist iaue _ sér ie B - 3 - K l incks iek _ Par is .9741,méthodes,in it iat ion à la lingu ist ique , sér ie B
- 3 - K l incks iek

,
Pari

Bernard
,

les vo ix du Français , sémant ique et syntaxe ,
in Cahiers d

vo l . XXXIII
,

1 978 - II

.1980,POTTIER,Bernard
,
sémantique et noém ique ,

cacere

Bernard
,
Au- de là du structuralisme

,
in Actes ,

XVI congrès internationa

1De l ingu istica ,
Mo l l Palma

.60POTTIER ,
Bernard

,
sémant ique et topo log ie , in Festschrift Kurt Ba ld inger Zu

Gerburtstag 1 7 Nov 1 979
,
Max N iemeyerVerlag tub ingen

,9871,POTTIER,Bernard
,
théorie et analyse l inguistique , Hachette , Paris , PUF

.1977,REUCHLIN,M
,
Psycho log ie , presses un ivers itaires de France ,

PUF

,ationales+@1(،لأس@3س@ث@الأه،خ+@،+كةأحأ،،ولح،3@3غ@،ول،34)@س@3هولش@م3@ولس@@3أ

.9681,problèmesde langage et de commun ication
,
Minard

,
lettres modernes

,
Paris

24°SELESKOVITCH,Dan ica
,

in Etudes de l ingu istique app l iquée

,traduirede l
'

expérience aux concepts , D idier
,
Par is

12°SELESKOVITCH,Dan ica
,

in Etudes de l ingu ist ique app l iquée

,visiondu monde et traduction , Didier, Pari

Dan ica
,
Langage , langues et Mémo ire

,
Etudes de la prise d

,notesen consécut ive
,
Paris

,
M inard

,
lettres moderne

G
,
After Babe l

,
Aspects of language and trans lation ,

Oxford Un ivers it

سأه3ق4ح3حلأ،ص@لا*مم@535)7،1
ر

3ءع33

.1968,TOZZA- SAUER , Grammaire ital ienne , Ju les Groos , Pari

J . P . DARBELNET , J : la sty l istique comparée de français e

,glais,une authentique méthode de traduct ion
,
D idier

,
Par is؟لة

ا

(@4

.1979-1 969,AIIC,Ense ignement de l
'

interprétation ,
d ix ans de co l loques

-1952,DTI- MRC , Auteurs d
'

express ion frança ise traduits en arabe B ib l iographi

1 989 . Travaux et recherches 1
,
Automne

.1991DTI - MRC
,
ouvrages publiés avec le concours du DTI , Ju i

1 R



الترجمةعلمإلىمدخل

ألاالترجمةبشوونالمهتمينبالشغلطالماموضوعابالدراسةالبحثهذايتناول

وهو

"

الترجةعلم

فنوعلمجمثمنالترجمةمسألةعنبالحديثموضوعهالكاتباستهلوقد

العلاقةمتناولاحديثهأردفوقدمقتضب،بشكلمصرفيالترجمةتاريخبعدهامستعرضا

وعلمالمقارنةاللسانياتعلمغرارعلىاللغةوفروعالترجمةبينتربطالىالوطيدة

انهالسياقهذافيموكداوالمعاني،التراكيبعنالحديثإلىبعدهاليعرجالحضارات
من

معالمبئلحالابطيعةإهمالدونماوالمدلولالمعئنقلالمترجميتوخىأنممكانالضروري.

علمعنحديثهمعرضوفيوالأدبية.العلميةالترجةبينذلككلفيالتمييزضرورة

يخوتارومشكلاقاالترجمةبنظرياتالمترجمإلمامضرورةالكاتبتناولومقوماته،الترجة

أنوواستشمهاد،تعليقمنالتفاعلهذايحملمابكلإليهاومنهاالمنقولاللغتينتفاعل

علىللحكمعلميةمقنناتإلىالوصولهوإنماالتر-مةمنالمطاففايةفيالمتوخىالهدف

للبعض.يحلوكماعاطفياتأثيريالامنطقياعلميا،رياضيا،حكئماالمترجم

جمة-الترفيوالمتداخلاتالمتقابلاتقضيةإلىيتطرقوهوالكاتب-الحكما

تينحضاربينتجمعالىالوصلهمزةلأفاالوصلهمزةلأفااستيعاهاضرورةعلى

الكاتبقالوالترجةالقصةفيوالمفاهيموالزمانالمكانموشراتوعنمتباينتين.ورؤيتين

يسعىوأنيثبتهااالمترجمعلىبأنه
ترجاته.فيعليهاللحفاظ

علىالكاتبأكدوالحضارات،اللغاتبينوالديناميكيةاللغويالتفاعليخصوفيما

لغةكلهاتتميزالتيوالخصاثصالسماتجلةبفعلالمعئبعلمالاهتمامضرورة

أخرى.جهةمنالإيطاليةوالفرنسيةبينوجهةمنالفرنسية

اتقللاأفاالكاتبأكدالترجمة،فيالصناعةقضيةإلىتطرقهوعند
ً

هاغيرعنهمية

وللمعلوماتبنكوتوفيرالقواميسإعدادمثلالترجمةعالمقمالىالمسالًلمن
كذا

الحديثة.الاتصالرسائل
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جمالمتريسعىالىالأهدافعنالحديثإلىمقالهفايةفيالكاتبخلصوقد
الآليبالجانبالاهتمامأضحىثمومنالزمنتجاوزهامنهاالكثيراكداموًبلوغهاإلى

تصتحقهاالىالأهميةإيلاءهاالمترجمعلىيتعينالئالأهدافمنوالمعلوماتية
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